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Bent-tube steam-gauge, ingl. (Y. Manometro con mòlla a tubo) I, 140 

Berghahnlocomotive (die), ted. (V. Locomotiva da montagna) II, 212 

Bessemerstahl (der), ted. (V. Acciaio Bessemer) . . IH, 11 

Bessemer's-steel, ingl. (V. Acciaio Bessemer) . . . IH, 11 

Bettungsmaterial (das), ted. (V. Massicciata) . . . IH, 394 

Biegsamkeìt (die), ted. (V. Flessibilità) . . . . II, 54 
Biella d'accoppiamento o Braccio d'accoppiamento (f. Bielle 

d'accouplement - t. Kuppdstange - i. Coupling-rod) . Il, 98 
Biella motrice o Braccio motore (f. Biétte motrice - t. Pleuel- 

stangCy Kurbelstange, Treibstange - i. Connecting-rod) II, 73 e 98 

Bielle d'accouplement, frane. (V. Biella d'accoppiamento) . II, 98 

Bielle motrice, frane. (V. Biella motrice) . . . . Il, 72 

Bielles de relevage, frane. (V. Tiranti di sospensione del settore) II, 168 

Bietta (V. Cop*^/ia) I, 189 

Bilancia di tensione (f. Balance à ressort - t. Federwaage - 

i. Spring-balance) I, 150 

Bilanciere (f. Balancier - t. Balancier - i. Beam, Equalizing- 

lever II, 54 e 64 

Binario (f. Voie - 1. Eisenbahnoberbau - i. Track, Permanentr^vay) HI, 399 

Blaserohr (das), ted. (V. Zampillo) I, 173 

Blast-pipe, ingl. (V. Scarica) I, 66 

Blausaureskali (das), ted. (V. Prussiato giallo di potassa) . HI, 17 

Blech (das), ted. (V. Lamiera) I, 41 

Block-slide, ingl. (V. SliUe) . . . . . . . U, 87 

Blockwagen (der), ted. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) III, 558 

Blower, ingl. (V. Zampillo) I, 173 

Blow-off cock, ingl. (V. Rubinetto di vuotamento) . . . I, 180 
Blutlaugensalz (das), gelbes, ted. (V. Prussico giallo di po- 
tassa) m, 17 
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Boccola (f. Botte à graisse - t. Achsenbuehse - i. Axle-hox) . Ili, 511 
Boccola d'ungìmento (f. Botte à, graisse - t. AchsenbUchse - 

i. Axle-box Il, 42 

Boccola, parte inferiore o sottoboccola (V. Sottoboccola) . II, 44 
Boccola, parte superiore (f. Botte à graisse - t. Lagerhasten, 

Lageróbertheil - i. Axle-hoXy grease-box, oil-box) . II, 44 

Bocche di spurgo (V. Portelle di spurgo) .... I, 180 

Body, ingl. (V. Ck>rpo di pompa) I, 108 

Body of the axle, ingl. (V. Corpo délVasse) . . . II, 28 

. Body of the wheel, ingl. (V. Centro della riwta) . II, 31 

Bogie-engine, Bogie-locomotive, ingl. (Locomotiva a carrello) II, 214 

- Bohrmaschine (die), ted. (V. Trapano) II, 62 

• Boiler-bearer, ingl. (V. Sostegno della caldaia) . . Il, 7 

Boiler-holder, ingl. (V. Sostegno della caldaia) . E, 7 

r Boiler, or Steam-boiler, ingl. (V. Caldaia) . . I, 35 

Boilers attachements, ingl. (Y. Annessi alla caldaia) . . I, 98 

Bois à brùler, frane. (V. Legna) EU, 23 

Bois, frane. (V. Legna) Ili, 23 

Boìte à étoupes, frane. (V. Chiusura a stoppa) 1, 99 e 108 

Botte à étoupes, frane. (V. Scatola di chiusura dei cilindri) II, 78 

Boite à feu, frane. (V. Focolaio) I, 49 

Boìte à ftimée, frane. (V. Camera del fumo) . I, 64 
Boite à gamiture, frane. (V. Scatola di chiusura dei cilindri) II, 78 
' Botte à graisse, frane. (V. Boccola d'ungimento) . II, 42 e IH, 511 
Boìte à graisse, frane. (V. Boccola, parte superiore) . Il, 44 
Boìte à sable, frane. (V. Cassa per la sabbia) ... E, 206* 
Boìte à soupape, frane. (V. Camera della valvola) . . I, 113 
Boìte des tiroirs de distribution, frane. (V. Camera di distri- 
buzione del vapore) . . II, 73 

Bolt, ingl. (V. Chiavarda a vite) . . I, 46 

BOschung (die), ted. (V. Rivestimento con piantagioni) . . EI, 395 
Bosse entre les entretoises, frane. (V. Rigonfiamento fra le 

viti passaticcie) EI, 40 

Bottone della manovella (V. Perno della manovella) . . E, 37 

Bouchon ftisible, frane. (V. Tappo fusibile) .... I, 106 

Boudin du bandage, frane. (V. Orlo) E, 38 

Boulon de serrage, frane. (V. Chiavarda della chiusura) . E, 79 

Boulon, frane. (V. Chiavarda a vite) I, 46 

Bousouflures entre les entretoises, frane. (V. Rigonfiamento 

fra le viti passaticcie) EI, 40 

Bouton de manivelle, frane. (V. Pernio della manovella) E, 37 e 93 

Bouttoir, frane. (V. Respintore) E, 16 

Braccio d*accoppiamento (V. Biella d* accoppiamento) . . E, 98 

Braccio motore (V, Biella motrice) E, 73 

Brake angle-lever, ingl. (V. Leva ad angolo del freno) EI, 549 

Brake-axle, ingl. (V. Albero orizzontale del freno) . . E, 239 

Brake-block, ingl. (V. Ceppi) E, 239 

Brake-crank, ingl. (V. Manovella del freno) . . II, 239 e lE, 547 

Brake cylinder, ingl. (V. Cilindro del freno) ... E, 256 

Brake double-lever, ingl. (V. Leva doppia (piccola) del freno) EI, 549 
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Brake-lever, ingl. (V. Ijtra deWalbero del freno) . . HI, 549 
Brake-not, ingL (V. Chiocciola della vite del freno) IO, 549, E, 239 

Brake-not links, ingl. (V. Tiranti della chiocciola del freno) ITE, 549 

Brake-rod, ingl. (V. Tirante del freno) . . II, 239 e IH, 549 

Brake-screw, ingl. V. Albero verticale a vite del freno) . Il, 289 

Brake-shoe, ingl. (V. Portaceppi) II, 239 

Brake-spindle, ingl. (V. Albero verticale a vite del fretto) II, 239 

Brai, frane. (V. Catrame) HI, 15 

Brancardfj, frane. (V. Fianchi o fiancate) .... DI, 511 

Brandfleeken (die pln.), ted. (V. Colpo di fuoco) . . . I, 106 

Brandring (der), ted. (V. Viera) I, 73 

Brasa, ingl. (V. Cuscinetto) Il, 44 

Brass, ingl. (V. Ottone) m, 15 

Braunkohle (die), ted. (V. LigniU) m, 23 

Bremseylinder (der), ted. (V. Cilindro del freno) . . II, 256 

Bremsboek (die), ted. (V. Ceppo) ....... E, 239 

Bremsdoppelhebel (der), ted. (V. Leva doppia (piccola) del 

freno) DI, 549 

Bremshebel (der), ted. (V. Leva delValhero del freno) . . Ili, 549 

Bremsklotz (der), ted. (V. Ceppi) U, 239 

Bremskurbel (der), ted. (V. Manovella del freno) . . Il, 239 e 547 
Bremsmutter (die), ted. (V. Chiocciola della vite del freno) IH, 549, II, 239 

Bremspindel (der), ted. (V. Albero verticale a vite del freno) II, 239 

BremsBchraube (die), ted. (V. Albero verticale a vite del freno) II, 239 
Brernsschraubemutter (die), ted. (V. Chiocciola della vite del 

freno) HI, 549 

Brernsschraubemutterhangeisen (die), ted. (V. Tiranti della 

chiocciola del freno) HI, 549 

Bremssehuli (der), ted. (V. Portaceppi) Il, 239 

Bremswelle (die), ted. (V. Albero orizzontale del freno) . Il, 239 

Bremswellestùtzen (die), ted. (V. Sostegni dell'albero del freno) HI, 549 

Bremswinkelliebel (der), ted. (V. Leva ad angolo del freno) HI, 549 

Bremszugstange (die), ted. (V. Tirante del freno) E, 239 e lE, 549 

Brennholz (das), ted. (V. Legna) lE, 23 

Brennmaterialien (die pi.), ted. (V. Combustibili) . . lE, 23 

Bride, frane. (V. Staffa) E, 58 

Bride de suspension, frane. (V. Tirante a staffa) . E, 59 

Bridge, ingl. (V. Ponte) lE, 391 

Bridge over the railway, ingl. (V. Cavalcavia) . . lE, 391 

Bridge under the railway, ingl. (V. Sotto-passaggio) . ET, 391 

Bridle of the slide, ingl. (V. Telaio della valvola a cassetto) E, 166 

Briquets, ted. (V. Mattonelle) Ili, 25 

Briquettes, frane. (V. Mattonelle) lE, 25 

Bronzo (f. Bronze - t. Bronze - i. Bronze) .... lE, 16 

Bronze, frane. (V. Bronzo) El, 16 

Bronze (die), ted. (V. Bronzo) El, 16 

Bronze, ingl. (V. Bronzo) El, 16 

Brown-eoal, ingl. (V. Lignite) lE, 23 

Brùeke (die), ted. (V. Pùnte) El, 391 

Brùekenanker (der), ted. (V. Armatura del cielo del focolaio) I, 90 



d 
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Buche (die), ted. (V. Faggio) DI, 408 

Buckle, ingl. (V. Staffa) H, 68 

Biind (der), ted. (V. Colletto dell'asse) II, 28 

Buffer (der), ted. (V. Respintore) II, 16 

Buffer, ingl. (V. Respintore) . II, 16 

Buffer-bar, ingl. (V. Traversa di testa) II, 15 

Buffer-beam, ingl. (V. Traversa di testa) . . . . Il, 15 
Bufferbohle (die), ted. (V. Traversa di testa) . . . II, 15 
Buffer-box, ingl. (V. Custodia del respintore) II, 17 e 23 e III, 544 
Bufferbuchse (die), ted. (V. Custodia del respintore) E, 17 e 23 e III, 544 
Bufferbiilse (die), ted. (V. Custodia del respintore) . II, 17 e 23 
Bufferholz (das), ted. (V. Traversa di testa) . . . . II, 15 
Bufferfeder (die), ted. (V. Molla di repulsione) . . Il, 17 e 23 
Buffergehàuse (das), ted. (V. Custodia del respintore) . . Ili, 544 
Buffer-head, ingl. (V. Testa del respintore) . . . Il, 17 e 23 
Bufferhtìlse (die), ted. (V. Custodia del respintore) . . HI, 544 
Bufferkopf (der), ted. (V. Testa del respintore) . . • II, 23 
Buffer mit Kautchoukfedem (der), ted. (V. Respintore con 

molle di caoutchouc) Ili, 545 

Buffer mit 8piralf5rmigen Stahlfeder (der), ted. (Y. Respin- 
tore con moUa a bovolo) HI, 545 

Bufferplanke (die), ted. (V. Traversa di testa) . . . Ili, 511 
Buffer-rod, ingl. (V. Gambo del repulsore) . . . Il, 17 e 23 
Bufferscheibe (die), ted. (V. Testa del respintore) . Il, 17 e 23 

Bufferspring, ingl. (V. Molla di repulsione) . . . II, 17 e 23 
Buffer-spring disk, ingl. {Y. Disco di pressione del respintore) II, 17 
Bufferstange (die), ted. (V. Gambo del repulsore) . II, 17 e 23 

Buffertùck (das), ted. (V. Traversa di testa) . . Ili, 511 

Buffer witlf cautcbouk springs, ingl. (^. Respintore con mòlle 

di cautchoiic) Ili, 545 

Buffer with volute-spring, ingl. (V. Respintore con molla a 

bovolo) m, 545 

Buffing-plate, ingl. (V. Piastra di repulsione) . . E, 24 

Buffing-spings shoe, ingl. (V. Scarpa per molle da respintore) HI, 545 
Buming of the metal of the boiler, ingl. (V. Colpo di fuoco) I, 106 
Buttoir, frane. (V. Custodia del respintore) .... IH, 544 



Cacciapietre (f. Garde, Chassepierres - t. Bahnr&umer, Schie- 

nenrdumer - i. Safe, raU-guard) 

Oacciavacche (f. Chassevaches - 1. Kuhràumer - i. PUot, Cow- 

Catcher) 

Cadre du foyer, frane. (V. Telaio del focolaio) 
Cadre dn tiroir, frane. (V. Telaio detta valvola a cassetto) 
Caisse de traction, framc. (V. Cassa di trazione) 
Caldaia (f. Chaudière - t. Kessél - i. Steam-boiler) 
Cambiamento di marcia (Y. Meccanismo pel cambiamento di 
marcia o di direzione) 



II, 20 

U, 20 

I, 54 

II, 166 

n, 21 

I, 35 

n, 145 



10 

Yol. P»g. 

Camera d'aria (f. Réservoir à air - t. Windkasteny Windkessél 

i. Air-chatnber, air-vessel) I, 115 

Camera del grasso (f. Réservoir - t. Schmierhehdlter - i. Ré- 
servoir) ni, 525 

Camera del fumo (f. Baite à fumèe - t. Rauchkammer - 

i. Smoke-box) I, 64 

Camera della valvola (f. Botte à soupape - 1. Ventilgeh&use - 

i. Valve-chamber) I, 113 

Camera di distribuzione del vapore (V. Botte des tiroirs de 

distribtUion - t. Schieherkasten - i. DistribtUing-box . . II, 73 

Cames de détente, frane. (V. Ritegni) Il, 26 

Camino (f. Cheminée - t. Schornstein - i. Chimney) . I, 64 

Campana d'allentamento (f. Cloche de desserrage - t. Losglocke 

- i. Loosening-beU) Il, 272 

Campana di pressione (f . Cloche de pression - t. Druckglocke - 

1. Pressure-bèli) II, 272 

Canal d'échappement, frane. (V. Canale di scarica) . . Il, 80 
Canale d'introduzione del vapore (f. Passage de la vapeur - 

t. Dampfcanalj Dampfsweg - i. Steamway) . . . Il, 73 
Canale o condotto di scarica (f. Canal d* échappement - 

t. Dampfausstromungskanal - i. Steam exhausting-toay) . Il, 80 
Canale del vapore (V. Passage de vapeur - t. Dampfweg, 

Dampfkanal - i. Steam-way) Il, 79 

Canne à pompe, frane. (V. Corpo di pompa) ... I, 108 

Cannelure, frane. (V. Scanalatura) Il, 57 

Cannetta (della bilancia di tensione) (t. ControUmchse) . I, 154 
Cannetta della boccola (f. Tuyau à syphon - t. Héberohr - 

i. Syphon-pipe) II, 44 

Cantonale o ferro d'angolo (f. Vornière - t. Winketei^en - 

i. Angle-iron) Il, 16 

Caoutchouc, frane. (V. Gomma elastica) .... I, 142 

Caoutchouc, ingl. (V. Gomma elastica) I, 142 

Carbon fossile (f. HouiUe - t. SteinkoMe - i. Pit-coal) . . HI, 23 
Carrello a fossa (f. Chariot transporteur à fosse, Chariot de 

remise - t. SchiebebUhne mit versenktem Geleise, mit Grube 

- i. Traverser with pit or trench, Travelling platform with 

pit or trench) HI, 438 

Carrello scorrevole a raso (f. Chariot transporteur à niveau - 
t. SchiebebUhne ohne versenktem Geleise in Niveau - i. Car- 

riage traverser at the same level) IH, 435 

CaiTiage traverser at the same level, ingl. (V. Carrello scor- 
revole a raso) IH, 435 

Carro (f. Wagon - t. Wagen - i. Waggon) .... IH, 557 

Carro a bilico (f. Wagon platform, wagofi ba^culant - t. Kipp- 

wagen - i. Waggon to tip) IH, 558 

Carro aperto da merci, carro piatto (f. Fardier, truck, wagon 
à platforme découverte - t. Offener CHUerwa^en^ Lowry, 
Blockwagen - i. Truck, lowry, open box-waggon, open 
goods^ufaggon) m, 558 



Il 
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Carro chiuso da bestiame (f. Wagon ferme à hestiaux - t. Be- 

decTcter Viehttdgen - i. Covered Cattle-4vaggen) . . Ili, 557 

Carro chiuso da merci (f. Wctgon ferme à marchandises - 
t. Bedeckter CHUertoagen, Pachwagen - i. Covered goods- 
waggon) Ili, 568 

Carro da bagagli (f. Wagon à hagageSy fourgon - t. Gepàck- 

wagen - i. Lttgaage-^Htn) HI, 556 

Carro da carbone (f. Wagon à houille - t. Kohlentoagen - 

i. Coal-ivaggon) IH, 558 

Carro da ghiaia, carro da sterro (f. Wagon à ballast - 1. Kies- 

toagen. SchoUerwagen - i. Ballctst-ivaggon) . . . Ili, 558 

Carro da sterro (V. Óirro da ghiaia) Ili, 558 

Carro piatto (V. Carro aperto da merci) .... Ili, 558 

Carro spazzaneve (f. Wagon chasse-neige. Gharrue à neige - 

t. Schneepflug - i. Snow-plougK) ELI, 558 

Carro scuderia (f. Wagon^écurie - t. Pferdwagen, Pferdtrans- 

porttoagen - i. Horses-carriagé) Ili, 557 

Carrozza (f. Voiture - t. Personenwagen - i. Passenges-^arriage) III, 556 

Carrozza mista (f. Voiture mùcte - t. Combinirter Personen- 
wagen - i. Composite-carriage) Ili, 556 

Carrucola (V. Taglia) Il, 253 

Cassa d'aria della grue idraulica (f. Réservoir à air, chopinette 

- t. Windkasten, Windhammer, Windkessel - i. Air- 
chamber, air-vessd) ITT, 445 

Cassa di trazione (f. Caisse de traction - t. Zughasten - 

i. Drawing-box) Il, 21 

Cavalletto del cambiamento di marcia (f. Bàti du changement 

de tnarche - t. Steuerungsbock - i. Bfiversing-handle trestle) II, 189 
Cassa per la sabbia (f. Botte à sable - 1. SandbUchse, Sandstreu- 

apparat - i. Sand-box) II, 206 

Cassetto (f. Tiroir - t. Dampfschieber, Steuerschieber - i. Slide- 

valve, Steam-distributor) II, 164 

Cassetto o valvola del regolatore (f. Soupape du modérateur 

- 1. Regtdatorschieber - i. Throttle-valve) . . . . I, 161 
Catena di sicurezza (f. Chaine de sHreté - t. Sicherheitskette 

- i. Sarety-chain) m, 512 e 542 e E, 20 

Catrame (f. Brai, Goudron - t. Schiffspech, KoMentheer, Pech - 

i. Pitch-blacky Pitch) . . ^ HI, 15 

Cavalcavia (f. Viaduc au dessu dés rails - t. WegeuberfUhrung 

- i. Bridge over the raUway) IH, 391 e 399 

Cendrier, freme. (V". Ceneratoio) I, 63 

Ceneratoio (f. Cendrier - 1. Aschenfall, Aschenkasten - i. Ash-pan) I, 63 

Center-rib of a rail, ingl. (V. Gambo della ruotaia) . . Ili, 400 

Central-box of the tum-table, ingl. (V. Ralla) . . HI, 433 

Central-pivot, ingl. (V. Pernio centrale) IH, 433 

Centre de la roue, frane. (V. Centro della ruota) . . II, 31 

Centre du plateau, frane. (V. Ralla) IH, 433 

Centro della ruota (f. Centre de la roue - t. Radgestéll - 

i. Body of the wheet) Il, 31 

Ceppo (f. Sabot - 1, Bremsidotz, Bremsbock - i. Bràke-block) III, 550, II, 239 
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Cerchione (f. Bandage - t. Radreif - i. Tyrè) 
Cercle de roulement, frane. (V. Buotaia di scorrimento) 
Cercle du contact du pìston (V. Anello dello stantuffo) . 
Chain-brake, ingl. (V. Freno a catena) .... 
Chaine de sùreté, frane. (V. Catena di sicurezza) 
Champfer (to), ingl. (V. Smussare le lamiere) 
Champfer of the sheets, ingl. (V. Unghia delle lamiere) 
Champìgnon, frane. (V. Testa del respintore) 
Champignon (du rail), frane. (V. Fungo {della ruotaia)) . 
Changement de marche, frane. (V. Meccanismi pel cambia 

mento di marcia o di direzione) .... 
Changement de voie, frane. (V. Scambio) 
Chanfrein, frane. (V. Unghia delle lamiere) . 
Chanfreiner, frane. (V. Smussare le lamiere) 
Changement à troia voies, frane. (V. Scambio triplo) 
Changement de voie à Tanglaise, frane. (V. Scambio doppia 

inglese) ......... 

Chape, frane. (V. Staffa) 

Chapelle de la soupape, frane. (V. Custodia della valvola) I 

Chariot de remise, frane. (V. Carrello a fossa) 

Chariot transporteur à niveau, frane. (V. Carrello scorrevole 

a raso) 

Chariot transporteur à fosse, frane. (V. Carrello a fossa) 

Charme à neige, frane. (V. Carro spazzaneve) 

Chaussée, frane. (V. Argine stradale) .... 

Chassepierres, frane. (V. Cacdapietre) .... 

Chassevaches, frane. (V. Cacciavacche) .... 

Chassis, frane. (V. Telaio) . . . * . 

Chateau d'eau, frane. (V. Bifornitore) ... 1, 107 

Chaudiére, frane. (V. Caldaia) 

Check-rail, ingl. (V. Buotaia di ritegno) .... 
Cheminée, frane. (V. Camino) ..... 

Chéne, frane. (V. Qtiercia rovere) 

Cheville, frane. (V. Arpione) 

Chiavarda a vite (f. Botdon - t. Schraubenbolzen - i. Boli) 
Chiavarda della chiusura (f. Boulon de serrage - t. Stopfbiich- 

senschraube - i. Paching-bolt) . . . . . 

Chimney, ingl. (V. Camino) 

Chiocciola del freno (f. hcrou de la tis du frein - 1. Brems- 

mutter - i. Brake-nut 

Chiocciola della vite del freno (f. Écrou du frein - t. Brems 

schraubemutter - i. Brake-nut) .... 

Chiusura a saliscendi (f. Loquet - t. Klinke - i. Latch) 
Chiusura a stoppa (f. Botte à étoupes - t. StopfbUchse - i. Stuf- 

fing-box) 

Chiusura della linea (f. dature de la voie - 1. Einfriedigung 

des Bahnkorpers - i. Fencing of the railway) . 
Chopinette, frane. (V. Cassa diaria della grue idraulica) 
Ciambella (V. Corpo dello stantuffo) .... 
Ciel du foyer, frunc. (V. Cielo del focolaio) . 
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Cielo del focolaio (f. Cid du f<nfer - t. Feuerhuehsendeeke 

- L CrownrTocfj fire-pUnee, top) I, 53 

CJilindro a vapore (f. Cylindre - t. tktmpfcylinder - i. Cylinder) II, 72 
Cilindro del freno (1 Oylindre du frein - t^ Bremscylinder - 

L Brake-cjflinder) II. 256 

Cistem, ingL (V. Vasca del riformtore) .... HI, 440 
Cyanoferrore de potassinm janne, frane. (V. Prussiato giallo 

dipotassa) IH, 17 

Cylinder, ingl. (V. Cilindro a vapore) II, 72 

Cylinderboden (der), ted. (V. Coperchio posteriore) . . II, 77 

CyHnderdeckel (derì hinterer, ted. (V. Coperchio posteriore) . II, 77 

Cylinderdeckel (der) vorderer, ted. (V. Copertoio anteriore) . Il, 77 

Cylinderhahn (das), ted. (V. Bobinetto di spurgo dei cUindrt) . II, 79 

Cylindrìscher Kessel (der), ted. (Y. Corpo cilindrico) . . I, 40 

Cylindre, frane. (V. Cilindro a vapore) . . II, 72 

Cylindre, frane. (V. Corpo di pompa) I, 108 

Cylindre du frein, frane. (V. Cilindro del freno) -II, 256 

Clamp, ingl. (V. Traversa deUa piastra di guardia) . Il, 53 

Cleaning-doors, ingl. (Y. PórtiUe di spurgo) ... I, 186 
Clef de serrage des boites à graisse, frane. (V. Cuneo di 

chiusura delle boccole) II, 52 

Clinch (to) the rail foot (V. Tacca dette ruotaie) . . m, 405 

Clinching the raU foot (V. Tacca delle ruotaie) . m, 405 

Cloche de desserrage, frane (V. Campana di allentamento) II, 272 

Cloche de pression, fianc. (V. Campana di pressione) II, 272 

Cldtnre de la voie, frane. (V. Chiusura della linea) . DI, 408 

lU, 25 

m, 447 

m, 447 

m, 558 

n, 102 

m, 23 

m, 23 

m, 23 

m, 23 



Coal-biicks, ingl. (V. Mattonelle) 

Coal-stage, ingl. (V. Deposito di combustibili) 

Coal-tip. ingL (V. Deposito di combustibili) 

Coal-waggon, ingl. (V. Carro da carbone 

Coda di rondine (A) (V. A coda di rondine) 

Coke (f. Còke - t. Coke - i. Coke) 

Coke (der e die), ted. (V. Coke) 

Coke, frane. (V. Coke) .... 

Coke, ingl. (V. Coke) .... 

Collare d'eccentrico (£ Cóttier d'excentrique - t. Excenterring, 

Excentrikring - L Eccentric-hoop, Eccentric-strap) II, 131 e 178 

Collet, frane. (V. Fuso defasse) U, 42 

CoUet, frane. (V. Orlo) H, 77 

Colleret, frane. (V. Colletto dell'asse) Il, 28 

Colletto dell'asse (f. Colleret, gorge - t. Achsenhàls, Bund - 

i. Necky guUet) H, 28 

Collier d'excentrique, frunc. (V. Collare d'eccentrico) . Il, 131 e 178 
Colonna montante o tnbo di afi&nimento (£ Tuyau de refou- 

lement, tuyau d'ascention, tuyau élévateur - t. Steigrohr- 

leitung, Druckrohrleitung - i. Bising-pipe) IH, 440 

Colonna discendente o tnbo di presa (f. Tuyau de descente - 

t. FaUrohrleitung - i. Waste^pe) IH, 441 

Colpo di fuoco (f. Coup de feu - t. Brandflechen, Uéberhitzung 

der Kesselwànde - i. Overheating or buming of the metal 

of the boiler) I, 106 



Voi. 


p*ff. 


m, 


556 


m, 


23 


in, 


23 


n. 


80 


ii. 


73 


I, 


71 



m, 556 
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Combìnìrter Personenwagen (der), ted. (V. Carrozza mista) 
Combustibili (f. Combustibles - t. Érennmaterialien - i. Fuet) 
Combustibles, frane. (V. CoinbuatihUt) . . . 
Condotto di scarica (Y. Canale di scarica) . . . 
Connecting-rod, ingl. (V. Biella motrice) 
Conischer Dom (der), ted. (V. Spina conica) 
Composite-carriage, ingl. (V. Carrozza mista) 
Contrappeso (f. Contre-poids - t. Gegengewicht - i. Counterpoise, 

Counterweight) Il, 188 e 227 

Contreboìte à graisse, frtinc. (V. Sottoboccola) . . . Il, 44 
Contre-poids, frane. (V. Contrappeso) . . . .11, 183 e 227 
Contre-pression, frane. (V. Contropressione) .... Il, 122 
Contre rail, frane. (V. Bttotaia di ritegno) . . . Ili, 414 e 425 
Controlbuehse (die), ted. (V. Cannetta della bilancia di ten- 
sione) I, 154 

Contropressione (f. Contre-pression - t. Gegendruck - i. Back 

pressiire) U, 122 

Contro ruotaia (V. Buotaia di ritegno) .... Ili, 414 e 425 
Coperchio anteriore (f. Couvercle antérieur - t. Vorderer Cy- 

linderdeckel - L Front OifUnder-cover) . . . . II, 77 
Coperchio posteriore (f. Couvercle d^arrière, fond du cylindre - 

t. Hinterer-Cylinderdeckel, Cylinderboden - i. Back cy- 

linder-cover) II, 77 

Copiglia (f. Goupille - t. Vorsteckstift - i. Foréloch-pin) . . Il, 112 
Copiglia bietta (f. Goupille - t. SpUnt, KeU - i. Fin) . I, 169 

Copper-bars, ingl. (V. Bame in sbarre) Ili, 3 

Copper-sheets, ingl. (V. Bame in lamiera) .... Ili, 3 

Copper-tubes, ingl. (V. Bame in tubt) Ili, 4 

Coprigiunto (f. Bande de fer, couvrejoint - t. Schiene, Eisenband 

- i. Strap, string-iron-hoop) I, 43 

Coquille du piston, frane. (V. Testa a croce dello stantuffo) . Il, 86 
Comière, frane. (V. Cantonale o ferro d*angolo) . . .II, 16 
Corona della ruota if..Anneau de jomte - t. Felgenkranz - 

i. Bim^ flange) . , Il, 31 

Corona di scorrimento (V. Buotaia o corona di scorrimento) . IH, 434 
Corpo cilindrico (f. Corps cylindrigue de la chaudière - t. Lang- 

kessél, Gylindrischer Kessel - i. Barret of boiler) . . I, 40 
Corpo deirasse (f. Corps de Vessieu - t. Achsenschaft, Achsen- 

kdrper - i. Body of the axle) .... Ili, 517 e II, 28 
Corpo (fi pompa (f. Corps de pompe, Cylindre, Barrilet, Canne 

à pompe - t. Pumpenstiefel, Stiefd, Kolbenrohr - i. Fump- 

barrél, W orking-barrel, Body) I, 108 

Corpo o ciambella dello stantuffo (f. Plateau ou corps du piston 

- 1. Kolbenkdrper, Kolbendeckd - i. Fiston-heact) . . Il, 82 
Corpo stradale (f. Flateforme de la voie - 1. Bahnunterbau - 

i. Formation-level) HI, 390 

Corps cylindrique de la chaudière, frunc. (V. Corpo cilindrico) I, 40 
Corps de l'essieu, frane. (V. Corpo délVasse) . . . Il, 28 
Corps de pompe, frane. (V. Corpo di pompai ... I, 108 
Corps du piston, frane. (V. Corpo dello stantuffo) . . . II, 82 
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Voi. p^^. 

Corrosioni a solchi (f. SUlons - t. Furchen - i. Furrows) . Ili, 46 

Corrosioni sparse o vaiuolate (f. Érosions, vermotdures - 
t. Wurmfr€i88y Wurmstichf mulden formi gè Vertiefungen - 

i. Wormaholy) IH, 45 

Corsa dello stantuffo (f. Course du piston - t. Kolhenhuh - 

i. Strocke, Piston's travet) Il, 121 

Corsoio (V. Scorritoio) U, 174 

Cosciali (V. Fianchi o fiancate) . . . . IT, 2 e III, 511 
Coup de feu, frane. (V. Colpo di fuoco) .... I, 106 

Coulisse, frane. (V. Settore) Il, 173 

Coulisse (die), ted. (V. SeUore) II, 173 

Coulisseau, frane. (V. Scorritoio) II, 174 

Coupling-bolt, ingl. (V. Perno d'accoppiamento) . . Il, 22 

Coupling-rod, ingl. (V. Biella d'accoppiamento) . . .II, 98 
Counterpoise, ingl. (V. Contrappeso) . . . II, 183 e 227 

Counterweight, ingLjy. Contrappeso) . . . . II, 183 e 227 

m, 141 

n, 121 

II, 44 

II, 77 

U, 77 

I, 43 

m, 557 

m, 558 

II, 20 

I, 160 

m, 403 

II, 93 

n, 37 

II, 37 

II, 93 

II, 195 

III, 433 



Courirzug (der), ted. (V. Treno diretto) 

Course du piston, frane. (V. Corsa dello stantuffo) . 

Coussinet, frane. (V. Cuscinetto) .... 

Couverde antérieur, frane. (V. Coperchio anteriore) 

Couverele d'arrière, frane. (V. Coperchio posteriore) 

Couvrejoint, frane. (V. Coprigiunto) 

Covered eattle-waggon, ingl. (V. Carro chiuso da bestiame) 

Covered goods-waggon, ingl. (7. Carro chiuso da merci) 

Cow-catc£er, ingl. (V. Cacciavacche) .... 

Craehement,^ frane. (V. Spruzzo d'acqua del camino) 

Orampon, fr^e. (V. Arpione) 

Crank, ingl. (V. ifanovella) 

Grank-axle, ingl. (V. Asse a gomito) .... 

Granked-axle, ingl. (V. Asse a gomito) 

Crank-pin, ingl. (V. Pernio della manovella) . 

Crans de Tare gradué, frane. (V. Tacche dell'arco graduato) 

Grapaudine, frane. (V. Cuscinetti o grant) 

Creux du tiroir, frunc. (V. Incavo interno della valvola a cas 

setto) ......... 

Croce di Sant* Andrea (f. Croix de Saint André - t. Andreas 

kreuz - i. St'Andrew's Cross) 

Crochet de traction, frane. (V. Gancio di trazione) II, 19 
Croix de Saint André, frane. (V. Croce di Sant'Andrea) 
Grosse, frane. (V. Testa a croce dello stcMtuffo) 
Crossed-rod, ingl. (V. Asta incrociata degli eccentrici) 
Gross-head, ingl. (V. Testa a croce dello stantuffo) . 
Cross-joint, ingl. (V. Giunzione trasversale) . 
Cross-over rood, ingl. (V. Scambio doppio inglese) . 
Cross-sleeper, ingl. (V. Traversa e Traversa intermedia) 
Crown, ingl. (V. Cielo del focolaio) 
Grown-bar, ingl. (V. Armatura del cielo del focolaio) 
Grueible cast-steel, ingl. (V. Acciaio fuso al erogiuolo) 
Cuffia-parascintille (V. Parascintille) 
Cuivre en barre, frane. (V. Rame in sbarre) 



II, 165 

III. 512 

e III, 539 

m, 512 

n, 86 

II, 150 

n, 86 

I, 44 

m, 414 

m, 401 

I, 53 
I, 80 

m, 11 

I, 65 

m, 3 
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Cuivre en tdle, frane. (V. Rame in lamiera) .... HI, 8 

Ctiivre jaune, frane. (V. Ottone) IH, 15 

Cul-de-sac station, ingl. (V. Stazione di testa) . . m, 439 

Culvert, ingl. (V. Fossi di scolo) IH, 891 

Cuneo di ehiùsura delle boccole (f. Clef de serrage des boUes 

à graisse - t. Stellvorrichtung, SteUheil der. AchsenbUchsen 

i. Shoe, wedge of the axle-boxes) Il, 52 

Cunetta (f. Fossée - t. Abzugsgraben - i, Side ditch) . Ili, 896 
Curva serpeggiante (f. (Jurve de lacet - t. Schleifenartige Ourve 

- i. Loop-curve II, 152 

Curve de lacet, frane. (V. Curva serpeggiante) . . . Il, 152 

Curve (Schleifenartige) (die), ted. (V. Curva serpeggiante) . Il, 152 
Cuscinetti o grani (f. Crapaudine - 1. Grussstahlpfanne - i. Step- 

bearing) HI, 438 

Cuscinetto (f. Coussinet - t. Lagerschaale , Metalleinktge , 

SchmierbUchsenlager - i. Axle-bearing^ brass) HI, 527 e II, 44 
Custodia della valvola (f. Chapelle de la soupape - t. Ven- 

tilgehàuse - i. Valve-chamber) . . . . . I, 148 
Custodia del respintore (f. Faux-tampon, buttoir - t. Buffer- 

bOchse, BufferhiUse-BuffergeMuse - i. Buffer-box) II, 17 e III, 544 

Cutting, ingl. (V. Trincea) HI, 390 



n, 79 

n, 80 

n, 80 

n, 72 

I, 46 



Dampfableitungsrohr (das), ted. (V. Tubo di scarica) . . Il, 80 
Dampfakanale (die più.), ted. (V. Canali di vapore) . 
Dampfausstròmungskanal (der), ted. (V. Canale di scarica) 
DampfausstrSmungsrohr (das), ted. (V. Tubo di scarica) 
Dampfcylinder (der), ted. (V. Cilindro a vapore) . 
Dampfdom (der), ted. (V. Duomo) .... 
Dampfeinstròmungsrohr (das), ted. (V. Tubo d'introduzione) U, 80 
DampfeintrittsSfnungen (die), ted. (V. Luci della distribuzione) II, 80 
Dampfkanal, (der), ted. (Y. Canale dHntroduzione del vapore) LE, 73 
Dampfkolben (der), ted. (V. Stantuffo) . . . . IL, 72 e 82 
Dampfpfeife (die), ted. (V. Fischietto a vapore) . . I, 177 
Dampfschieber (der), ted. (Y. Cassetto e Valvola di distribu- 
zione) n, 80 e 164 

Dampfstrahlpuinpe (die), ted. (V. Iniettore) . . I, 116 

Dampfweg (der), ted. (V. Canale d'introduzione del vapore) II, 73 

Dampfwege (die), ted. (V. Canali di vapore) . . Il, 79 

Dampfeulassventil (das), ted. (V. Regolatore) I, 47 

Dead-point, ingl. (V. Punto morto) Il, 121 

Deblai, frane. (V. THncea) m, 893 

Décalage, frane. (V. Spostamento della puleggia d'eccentrico) IH, 57 

Dechentràger (der), ted. (V. Armatura del cielo del focolaio) I, 80 

Deckel (der), ted. (V. Ralla) HI, 433 

Deckenbarre (die), ted. (V. Armatura del cielo del focolaio) I, 80 

Deckenanker (der), ted. (V. Armatura del cielo del focolaio) I, 80 

Découpoir, frane. (V. Macchina a punzonare) . . . Il, 62 
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Voi. Pag. 

Deflexion, ingl. (V. FlessibiUtà) II, 54 

Démarr^e, frane. (V. Incamminamento del treno) . . Il, 20 
Démarrage du train, frane. (V. Spuntitre il treno) . . ITE, 542 
Deposito di eombustibili (f. Dépót de combustine^ Estacade 
à houiUe, Fosse à houUle - t. KohlenladebUhne, Kohlen- 
abladeplatz, KoMenstUrzgerUst - i. Coal-tipy Coal-stage) III, 447 
)eposito di loeomotive (f. Dépòt des machines, Remise à lo- 
comotives - 1. HeizhauSj MaschinenhauSy Locomotivschuppen, 
Locomotinremise - i. Locomotive-Depoty Engines-house) 

Deposita, ingl. (V. Incrostazioni) 

Dépòt de combustible, frane. (V. Deposito di combustibili) . 
Dépòt des maeliines, frane. (V. Deposito di locotnotive) 

Diagonal, ingl. (V. Diagonale) 

Diagonale (f. Diaconale - t. DiaganalstUck - i. Diagonal) 

Diagonale, frane. (V. Diagonale) 

Diagonalstùck (das), ted. (V. Diagonale) .... 
Disco di pressione del respintore (f. Rondelle de pression - 
t. Stossscheibe - i. Buffer-spring disk) .... 
Dischi dei mozzi (f. Frettes - t. Ringe - i. Hoops) 

Disk-wheel, ingl. (V. Ruota a disco) 

Distributeur de la vapeur, frane. (V. Distributore interno) . 
Distributing-box, ingl. (V. Camera di distribuzione del vapore) 
Distributing sUde-valve, ingl. (V. Distributore interno) 
Distribution, frane. (V. Meccanismo di distribuzione) . 
Distribution simple à tiroir, frane. (V. Distribuzione a cas- 
setto semplice) 

Distribution (simple slide- valve), ingl. (V. Distribuzione a 

cassetto semplice) 

Distributore estemo (f. Mécanisme de distribution - t. Schie- 

bersteuerung - i. Valve-gear) 

Distributore intemo (f. Distributeur de la vapeur - 1. Innere 

Steuerung - i. Distributing slide-vcUve) .... 

Distribuzione (V. Meccanismo di distribuzione) 

Distribuzione a cassetto semplice (f. Distribution simple à 

tiroir - t. Einfa^he Schiàersteuerung - i. Simple slide- 

valve distribution) 

Ditch, ingl. (V. Fosso di scolo) 

Docbt (der), ted. (V. Lucignolo o stoppino della boccola) 

Dog-nail, ingl. (V. Arpione) - . 

Dòme, frane. (V. Duomo) 

;^ome, ingl. (V. Duomo) 

Doppelkopfschiene (die), ted. (V. Ruotata a dojyjno fungo) . 
Doppelte englische Weiche (die), ted. (V. Scambio doppio inglese) 
Dossirung (die), ted. (V. Rivestimento con piantagioni) 
Double-headed rail, ingl. (V. Ruotaia a doppio fungo) 
Doublé levier du frein, frane. (V. Leva doppia (piccola) del 

freno) 

Dove-tail-form, ingl. (V. A coda di rondine) 
Dove-tail-ftirrow, ingl. (V. Scanalatura a coda di rondine) . 
Drag-bar, ingl. (V. Asta di trazione) 

Pa9da, Ounm e SaroiA, La Locomotiva : Indice alikbetioo. » II 
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Yol. F»g. 

Drag-bolt, ingl. (V. Perno d'accoppiamento) . . Il, 22 
DrainÌBg-ditdì, ingl. (V. Fosso di scolo) .... IH, 891 
Draught of air, ingl. (V. Tircmte d'aria) . I, 66 
Draw-bar, ingl. (V. Asta di trazione) . . II, 22 e UE, 512 
Draw-bolt, ingl. (V. Perno d'accoppiamento) . . . II, 22 
Draw-hook, ingl. (V. Gancio di trazione) . . II, 19 e HI, 539 
Drawing-box, ingl. (V. Cassa di trazione) . . Il, 21 
Draw-spring, ingl. (V. Molla di trazione) . Il, 22 
Draw-wire barrier, ingl. (V. Barriera mobile a distanza) HI, 409 
Drehbrucke (die), ted. (V. Ponte ^revole e Piattaforma gi- 
revole) m, 399 e 431 

Drehescheibe (die), ted. (V. Piattaforma girevole . . . HI, 431 

Drehzugbarriere (die), ted. (Y. Barriera mòbile a distanza) IH, 409 

Dreitbeilige Weiche (die), ted. (V. Scambio triplo) . . IH, 414 

Drill, ingl. (V. Scanalatura) Il, 57 

Drilling-engine, ingl. (V. Trapano) Il, 62 

Driver*8-cock, ingl. (V. Róbinetto di comando) ... Il, 217 

Driving-axle, ingl. (V. Ruote motrici) Il, 36 

Druckglocke (die), ted. (V. Campana di pressione) . . Il, 272 

Druckrohrleitung (die), ted. (Y. Colonna montante) . SI, 440 

Druckventil (das), ted. (Y. Valvola premente) . I, 112 

Duomo (f. Dòme - t. Dampfdom - i. Dome) . . . I, 46 

Durchbiegung (die) (Y. Gobba) HI, 38 

Durchgansstation (die), ted. (Y. Stazione intermedia o di 

transito) HI, 439 

Durchscbnittmaschine (die), ted. (Y. Macchina a punzonare) II, 62 

E 

Earth-coal, ingl. (Y. Lignite) IQ, 23 

Eau d*alimentation, fìrajic. (Y. Acqua d'alimentazione) HI, 18 

Écartement dea essieux, frane. (Y. Passo détta locomotive^) II, 214 

Eccentric, ingl. (Y. Eccentrico) Il, 130 

Eccentric hoop, ingl. (Y. Collare d'eccentrico) LI, 131 

Eccentricità (f. Excentricité - t. Excentricit&t - i. JEccentricity) II, 130 

Eccentricity, ingl. (Y. Eccentricità) . H, 130 

Eccentrico (f. Excentrique - t. Excentrik - i. Eccentric) II, 130 
Eccentrico per la marcia avanti (f. Excentrique de la marche 

en avant - t. Vorw&rtsexcentrik - i. Vorward eccentric) II, 145 
Eccentrico per la marcia indietro (f. Excentrique pour la 
marche en arrière - t. RUckwdrtsexcentrik - i. Bctckwards 

eccentric) U, 145 

Eccentric rod, ingl. (Y. Gambo d'eccentrico) . II, 131 
Eccentric sheave, ingl. (Y. Puleggia d'eccentrico) . . II, 180 e 176 
Eccentric strap, ingl. (Y. Collare d'eccentrico) . II, 131 e 178 
Eccentric tappet, ingl. (Y. Puleggia d'eccentrico) . Il, 130 e 176 

Échappement, frane. (Y. Scarica) I, 66 

Echappement de la vapeur, frane. (Y. Scarica del vapore) . Il, 183 

Échaoffement de Tessieu, frane. (Y. Riscaldo dell'asse) . m, 62 
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Voi. 


1^. 


11, 


42 


11, 


239 


II, 


201 


II, 


270 


III, 


141 


n, 


210 



III, 38 



ÉchaufPér, frane. (V. Riscaldare, del fuso) .... 
Écrou de la vis du frein, frane. (V. Chiocciola della vite del 

freno) 

Effort de traetion, frane. (V. Sforzo di trazione) 

Eiettore (f. Jbjecteur - t. Ejector - i. Ejector) .... 

Eilzng (der), ted. (V. Treno diretto) 

Eilzugsloeomotive (die), ted. (V. Locomotiva a gran velocità) . 
Einbreehen (das) der Stege zwisehen den Rohrlochem, ted. 

(V. Screpolature fra i fori dei tubi bollitori) . 
Einfaehe Sehiebersteuerung (die), ted. (V. Distribuzione a 

cassetto semplice) II, 128 

Einfriedigung des BahnkQrpers (die), ted. (Y. Chiusura della 

lineai III, 408 

Einkerbung (die), ted. (V. Tacca delle ruotaie) . . Ili, 405 

Einklingung (die), ted. (V. Tacca delle ruotaie) . Ili, 405 

Einsehnitt (der), ted. (V. THncea) .... HI, 390 e 393 

EinstrOmen des Dampfes (das), ted. (V. Introduzione del vapore) II, 133 

Einstr5mungsrolir (das), ted. (V. Tubo d'introduzione) 

Eisenbahnoberbau (der), ted. (V. Binario) 

Eisenband (das), ted. (V. Coprigiunto) . 

Eisenbarre (die), ted. (V. Ferro in sbarre) . 

Eiseme Bieche (die), ted. (V. Ferro in lamiera) . 

Eisemes Rohr (das), ted. (V. Tubo in ferro) 

Eisslanfen der Aehse (das), ted. (V. Riscaldo dell'asse) 

Éjecteur, frane. (V. Eiettore) . 

Ejeetor (der), ted. (V. Eiettore) 

Ejeetor, ingl. (V. Eiettore) 

^astie-gam, ingl. (V. Gomma elastica) 

Elbow-pipe, ingl. (V. Tubo biforcato) 

Embankment, ingl. (V. Argine stradale^ Rialzo o rilevato) III 

Embareadère, frane. (V. Stazione) 
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Empàtement, frane. (V. Passo della locomotiva) 

Empàtement des essieux, frane. (V. Scartamento degli assi) 

Encoehe, frane. (V. Tacca delle ruotaie) 

End of tìie eonneeting^rod, ingl. (V. Testa di bielle^ 

Engine and tender tum-table, ingl. (V. Piattaforma girevole) 

Engines-house, ingl. (V. Deposito di locomotive) 

Engine-tender, ingl. (V. Tender) 

English switeb, in^. (V. Scambio doppio inglese) 

En&etoise, frane. \V. Vite passante) 

Enveloppe du foyer, frane. (V. Portafocolaio) 

Entwàsserungsanlagen (più. die), ted. (V. Scòli d 

Equalizing-lever, ingl. (V. Bilanciere) . 

ErdaufwTirf (der), ted. (V. Rialzo o rilevato) 

Erddamm (der), ted. (V. Argine stradale) 

Érosions, frane. (V. Corrosioni sparse o vaiuolate) 

Esbaust of the steam, ingl. (V. Scarica del vapore) 

Espaee nuisible, frane. (V. Spazio nocivo) 

Essieu, frane. (V. Asse) . . . . . 

Essieu eoudé, frane. (V. Asse a gomito) . ' . 
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n, 270 

II, 270 

I, 142 

I, 160 
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m, 439 

. I, 58 e II, 214 
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I, 160 
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III, 515 
m, 405 

II, 98 
III, 431 
III, 447 

II, 235 

III, 414 

I, 76 

I, 52 

III, 391 

II, 64 
III, 393 
III, 390 
m, 45 

II, 133 
I, 113 e n, 122 

II, 26 

II, 37 
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Essieu portant, frane. (V. Rouea porfantea) 

Essieu moteur, frane. (V. Roues motrices) 

Estacade à houille, frane. (Y. Deposito di combustibili) . 

Étagement, fiunc. (V. Ritaglio delle molle) 

Étanche d'eau et de vapeur (V. A tenuta d^acqua e di vapore) 

Étoupe, frane. (V. Guarnitura) 

Exeenterring (der), ted. (V. Collare d^eccentrico) . 
Excenterstange (die), ted. (V. Gambo d'eccentrico) 
Excentricitàt (die), ted. (V. Eccentricità) 
Excentrieité, frane. (V. Eccentricità) .... 
Excentrik (das), ted. (V. Eccentrico) .... 
Excentrikring (der), ted. (V. Collare d'eccentrico) . Il, 

Excentrikstange (die), ted. (V. Gambo d'eccentrico) 
Exeentrique, frane. (V. Eccentrico) .... 

Exeentrique de la marehe en arrière, frane. (V. Eccentrico 

per la marcia indietro) 

Exeentrique de la marche en avant, frane. (V. Eccentrico per 

la marcia in avanti) ...... 

Exeentrisehe Seheibe (die), ted. (V. Puleggia d'eccentrico) II, 
Exhaust-eavity, ingl. ( V". Incavo interno della valvola a cassetto) 
Exhausting-pipe, ingl. (V. Tubo di scarica) 

Exhaustor (der), tea. (V. Scarica) 

Exhaustor, ingl. (V. Scarica) 

Expansions-engine, ingl. (V. Macchina a espansione) 

Expansions-link, ingl. (V. Settore) 

Expansionsmaseliine (die), ted. (V. Macchina a espansione) 
Express-engine, ingl. (V. Locomotiva a gran velocità) 
Express-train, ingl. (V. Treno diretto) .... 
Eyes, ingl. (V. Occhi delle molle) 
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Fa9oneisen (das), ted. (V. Ferro speciale) 
Faggio (f. Hétre - 1. Buche i i. Beech) 
Fahrloeh (das), ted. (V. Passo ch'uomo) 
FaUrohrleitung (die), ted. (V. Colonna discendente) 
Fardier, frane. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) 
Fascia elastica dello stantuffo (V. Anello dello stantuffo) 
l^'ausse tige du cadre, frane. (V. Guida del telaio del cassetto) 
Faux-tampon, frane. (V. Custodia del respintore) . . II, 
Feder (die), ted. (V. Molla) .... 
Federblatt (das), ted. (V. Foglia delle molle) . 
Federbiigel (der), ted. (V. Tirante a staffa) 
Federbund (der), ted. (V. Staffa) . 
Federgehànge (das), ted. (V. Tirante di sospensione) 
Federhànge (die più.), ted. (V. Tirantini di sospensione) 
Federlaschen (die più.), ted. (V, Tirantini di sospensione) 
Federstùtze (die), ted. (V. Puntello della m^lla) 
Federwaage (die), ted. (V. Bilancia di tensione) 
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Feedìng of the steam-boiler, ìngl. (V. Alimentazione della 

caldaia) 

Feed-water, ingl. (V, Acqua d* alimentazione) . 
Felgenkranz (der), ted. (V. Corona delle mote) 
Fencing of raìlways, ingl. (V. Chiusura della linea) 
Fer à comières, fmnc. (V. Ferro d^angolo) 

Fer à T, frane. (V. Ferro a T) 

Fer d'angle, ftunc. (V. Ferro d'angolo) .... 
Fer en barres, frane. (V. Ferro in sbarre) 
Fermaglio (f. Verrou d'arrét - 1. Riegei, Schubriegel-i, Bolt, Bar) 
Fermaglio o linguetta girevole (f. Targuette-tournante - 1. Vor- 

reiber - i. Snacket, snecket, turn-huckler) . . . . I, 67 
Fermata (f. Halte - t. Haltestelle, Halteplaiz, Anhaltestelle - 

L Station) IH, 439 

Fer profilé, frane. (V. Ferro speciali) Ili, 7 

Ferro a T (f. i?Vrd r-t. r^Men-i. JWrow) . . . Ili, 8 
Ferrocyankaliam (das), ted. (V. Prussiato giaUo di potasse^ . Ili, 17 
Ferrocyanodide of poteissium, ingl. (V. Prussiato giallo di po- 
tassa) Ili, 17 

Ferrocyanure de potassium, frane. (V. Prussiato giallo di po- 
tassa) . . . ' Ili, 17 

Ferro d'angolo (f. Fer à cornières, fer d'angle - t. Winkeleisen 

i. Angle-iron) IH, 8 

Ferro d'angolo (V. Cantonale) II, 16 

Ferro in ebarre (f. Fer en barres - 1. Eisenbarren - i, Iron-bars) III, 7 
Ferro in lamiere (f. Téle enfer-t. Eiserne Bieche - i. Iron-sheets) III, 5 

Fer rond, frano. (V. Ferro tondo) lU, 7 

Ferro speciale (f. FerprofUé- t. Fagoneisen - i. Figured^ron, 

special-4ron) IH, 7 

Ferro tondo (f. Fer rond - 1. Rundes Eisen - i. Rodnron, round- 

iron) m, 7 

Ferrale, ingl. (V. Viera) I, 73 

Fester Schienenstoss (der), ted. (V. Giunto appoggiato) . Ili, 202 

Feuerbuchsmantel (der), ted. (V. Portafocolaio) . . . I, 52 
Feuerl^ùchsdecke (die), ted. (V. Cielo del focolaio) . . . I, 63 
Feuerbùchsenrahnen (der), ted. (V. Telaio del focolaio) . I, 54 

Feaerhacken (der), ted. (V. Lancia da fuoco) . . . I, 56 

Feuerkasten (der), ted. (V. Focolaio) I, 49 

Feuerkiste (die), ted. (V. Focolaio) I, 49 

Feuerthflr (die), ted. (V. Porta del focolaio) . . I, 54 

FeuiUe, frane. (V. Fylia delle molle) II, 57 

Fianchi del focolaio (t Parois UUérales - 1. 8eitenwànde - i. Lo- 

teral-plates, sides) I, 53 

Fianchi o fiancate, o cosciali (f. Longerons, Brancards - 

t. Langtràger, Hauptràger - i. Frames, side-frames) II, 2 e III, 511 

Figured-iron, ingl. (V. Ferro speciale) Ili, 7 

Fire-bar, ingl. (V. Graticola) I, 59 

Fire-bars, ingL (V. Sbarre detta graticola) , I, 59 

Fire-box, ingL (Y. Focolaio) ....... I, 49 

Fire-box frame, ingL (V. Tdaio del focolaio) .... I« 54 
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Fire-box shell, ingl. (V. Portafocolaio) I, 52 

Fire-box stag, ingl. (V. Armatura della caldaia) . . . I, 75 

Fire-door, ingl. (V. Porta del focolaio) I, 54 

Fire-hook, ingl. (V. Lancia da fuoco) I, 56 

Fire-place, ingl. (V. Cielo del focolaio) I, 53 

Fish-plate, ingl. (V. Stecca) m, 402 

Fire-tube, ingl. (V. Tubo bollitore) I, 70 

Fii*e-wood, ingl. (V. Legna) IH, 23 

Fischietto a vapore (f. Sifflet à vapeur - t. Dampfpfeife - 

i. Steanp-whistlé) I, 177 

Fissure between the tube-holes, ingl. (V. Screpolatura fra i 

fori dei tubi bollitori) ....... ITI, 38 

Fissure entre les tubes, frane. (V. Screpolatura fra i fori dei 

tubi bollitori) IH, 38 

Flackle, ingl. (V. Taglia) H, 253 

Flange, ingl. CV. Corona delle ruote) II, 30 

Flange, ingl. (V. Orlo del cerchione) . . . . II, 38 e 77 

Flantsche (die), ted. (V. Orlo) H, 77 

Flaschenzug (der), ted. (V. Taglia) Il, 253 

Fiat bottom of the rail, ingl. (V. Piede della ruotala) . . DI, 399 

Flessibilità (f. Flexibilité - t. Biegsamkeit - i. Deflectimi) . Il, 54 

FlexibiUté, frane. (V. F/es«i6»7tóa) II, 54 

Float, ingl. (V. Galleggiante) IH, 144 

Float-gauge, ingl. (V. Indicatore a galleggiante) . . . HI, 442 

Floating-body, ingl. (V. Galleggiante) IH, 441 

Flotteur, frane. (V. Galleggiante) m, 441 

Flow-over pipe, ingl. (V. Tì4bo sfioratore) .... DI, 440 

Frog, ingl. (V. Punta di cuore) Ili, 423 

Focolaio (f. Foyer, botte à feu - t. Feuerhiste, Feuerkasten - 

i. Fire-box) I, 49 

Focolaio in sbalzo (f. Foyer en porte en faux - 1. Ueberhdngige- 

feuerbilchse - i. Over-hanging fire-box) .... Il, 225 

Foreloch, ingl. (V. Copiglia) Il, 112 

Foglia (delle molle) (f. Lame, feuille - 1. Federblatt - i. Spring- 

plate, Spring-leave) Il, 57 

Foglia madie (f. Maitresse feuUle - 1. Hauptblatt, obere Lage - 

i. Top-piate) II, 57 e m, 535 

Formation level, ingl. (V. Corpo stradale) .... m, 390 

Forward eccentric, ingl. (V. Eccentrico per la marcia avanti) . Il, 145 

Fosse à houille, frane. (V. Deposito di combustibili) . . Ili, 447 

Fossée, frane. (V. Cunetta) IH, 396 

Fossée d'écoulement, frane. (V. Scoli d'acqua) . . . IH, 391 
Fosso di scolo (f. Fossée d'écoulement - t. Abzugsgraben - 

i. Draining-ditchj Ditch) Ili, 391 

Fonrgon, fiunc. (V. Carro da bagagli) IH, 556 

Four wheel coupled engine, ingl. (V. Locomotiva con 4 R. ac- 
coppiate) ..... n, 210 

Foyer, frane. (V. Focolaio) I, 49 

Foyer en porte en faux, frane. (V. Focolaio in sbalzo) . . II, 225 

Frame, ingl. (V. Telaio) H, 2 
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Frame-leg, ingl. (V. Piastra di guardia) Il, 49 

Frames, ingl. (V. Fianchi o fiancate) H, 2 

Frein à air, frane. (V. Freno pneumatico) .... Il, 245 

Frein à chaine, frane. (V. Freno a catena) .... Il, 245 

Frein à eontre-vapeur, frane. (V. Freno a controvapore) . . II, 245 

Frein à main, frane. (V. Freno a mano) Ili, 548 

Frein atmospliérìque, frane. (V. Freno atmosferico) . . Il, 245 

Frein à vide, frane. (V. Freno a vuoto) II, 245 

Frein à vide de Smith, frane. (V. Freno a vuoto di Smith) . II, 269 

Frein hydraulique, frane. (V. Freno idraulico) ... II, 245 
Freno a catena (f. Frein à chaine - t. Kettenbremse - i. Chain- 

brake) H, 245 

Freno a controvapore (f. Frein à eontre-vapeur, Frein de Le 

Chatelier - t. Oegendampfbremse - i. Steam-brake) . . Il, 245 

Freno a mano(f.-Fmn à main - 1. Handbremse-i. Hand-brake) III, 548 
Freno a vuoto (f. Frein à vide, frein atmosphérique - t. Va- 

cuumbremse, Atmosphàrische Bremse - i. Vcumum-brake, 

Mmospheric-brake) II, 245 

Freno a vuoto di Smith (f. Frein à vide de Smith - t. Focuum- 

bremse vom Smith - i. SmitWs vacuum-brake) ... Il, 269 
Freno idraulico (f. Frein hydraulique - 1. Hydraulisc?ie-Bremse 

- i. Hydraulic-brake) Il, 245 

Freno pneumatico (f. Frein à air^ frein pneumatique - 1. Luft- 

druckbremse, JPneumatische Schnellbremse - i. Pneumatic- 

brake, air-brake) Il, 245 

Frein pneumatique, frane. (V. Freno pneumatico) ... Il, 245 

Frettes, frune. (Y. Dischi dei mozzi) UI, 65 

Frisst deh, ted. (V. Rigarsi) Il, 110 

Front-beam, ingl. (V. Traversa di testa) Il, 15 

Front cylinder-cover, ingl. (V. Coperchio anteriore) . Il, 77 

Fuel, ingl. (V. CombustibUi) HI, 23 

Ftlhrerhahn (das), ted. (Y. Róbinetto di comando) ... Il, 257 

Fungo (della ruotùa) o testa (f. Champignon- t. Kopf-ì. Head) HI, 399 
Funken&nger (der), ted. (V. ParascintiUe o parafaville) . I, 65 e 173 

Funkengitter (der), ted. (V. Parafqvau) I, 173 

Funkensieb (der), ted. (V. Parascintille) I, 65 

Fnrchen (die più.), ted. (V. Corrosioni a solchi) m, 45 

Furrows, ingl. (V. Corrosioni a solchi) DI, 46 

Fusée, frane. (V. Fuso defasse) Il, 28 

Fusible plug, ingl. (V. Tappo fusibUe) I, 106 
Fuso dell'asse (f. Fusée coUet - t. Achsenlager - i. Axle-tree, 

Axle-journal, axle-bearing) Il, 42 

Fuso dell'asse (f. Fusée - t. Achsenschenkel - i. Axle-journat) U, 28 e 42 

Fuss der Schiene (der), ted. (V. Piede della ruotaia) . . Ili, 399 

Futterstùck (das), ted. (V. Grossezza o ringrosso) . . . HI, 514 
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Gabarìt de chargement, frane. (V. Sagoma di carico) . . DI, 392 
Gabbia della valvola (f. Chapelle de la soiipape - t. Ventilkorh 

- i. Valve-ca^e) I, 112 

Galleggiante (f. Flotteur - t. Schwirnmer, Schwimmhugel - 

i. Float, Floating-body) IH, 441 

Galleria (f. Souterrain - 1. Tunnel - i. Tunnel) . . m, 390 e 3% 

Galet, frane. (V. Ru4)ta o rotelle^ m, 433 . 

Galop, frane. (V. Moto di galoppo) Il, 220 1 

Galopiren (das), ted. (V. Moto di galoppo) . . . . Il, 220 
Gumbo d'eccentrico (f. Barre d*excentrique - t. Excenterstange, 

Excentrikstange - i. Eccentric-rod) II, 131 

Gambo della valvola (f. Tige du tiroir - t. Schieberstange - 

i. Valve-rodf slide-rod) Il, 167 

Gambo del respintore (f. Tige du tampon - 1. Bufferstange - 

i. Buffer-rod) . U, 17 e IH, 544 

Gambo od asta dello stantuffo (f. Tige du piston - t. Kolben- 

stange - i. Piston-rod) Il, 72 e 83 

Gambo o stelo della ruotala (f . Tige du rail - 1. Steg, Stiel, Hals 

der Schiene - i. Stem, web, center-rib of a rail) . . . HI, 400 

Gancio da ftioco (V. Lancia da fuoco) I, 56 

Gancio di trazione (f. Crochet de traction - t. Zughctcken - 

i. Draw-hook) E, 19 e HI, 511 

Gurde, frane. (V. Cacciapietre) .... 

Gare, frane. (V. Stazione) 

Gare à marchandises, frane. (Y. Stazione per merci) 

Gare à voyageurs, frane. (V. Stazione per viaggiatori) 

Grare de triage, frane. (V. Stazione di smistamento) . 

Gamiture, frane. (V. Guarnitura) .... 

Gramiture en cuir, frane. (V. Rivestimento di cuoio) . 

Gumiture métallique, frane. (V. Guarnitura metallica) 

Gute, ingl. (V. Barriera mòbÙe a dislhnza) 

Guuge, ingl. (V. Sagoma di carico) .... 

Gauge-cocks, ingl. (V. Robinetti di prova) 

Gange of goods carriage, ingl. (Y. Sagoma di carico) 

Gegendampfbremse (die), ted. (V. Freno a controvapore) 

Gegendruck (der), ted. (V. Contropressione) 

Gegengewicht (das), ted. (V. Contrappeso) 

Gekreuzte Stangen (die plur.), ted. (V. Aste incrociate^ 

eccentrici) 

Gekrdpfte Kurbelachse (die), ted. (V. Asse a gmnito) 
G^mischter Zug (der), ted. (V. Treno misto) . 
Genou, frane. (V. Giunto a ginocchiera) ... 
Gepàckwagen (der), ted. (V. Carro da bagagli) 
G^pàck (das), ted. (V. Bagaglio) .... 
Gewindbohrer (der), ted. (V. Mctschio creatore) 
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GewOlbe (das), ted. (V. Toflo) m, 898 

Giunto appoggiato (f. 3iÀ»t imr appui - 1. Fesler Sehìfnensloss 

- i, Leaned-joint) IH, 402 

Giunto a ginocchiera (f. Gcnou ■ t. Kagflsdiamierf • i. Ball 

and toektt-joiiU) I, 110 

Giunto sospeBO (f. JoitU en porte m faiix - 1. Schmebender Stnsg 

■ i. Saspenied-joint) m, 402 

Ginnzione longitndinalc (f. JoìyU longitudinale - t. Langsfuge 

- ì. LoHffUudinaX-joint) Ii 44 

Giunzione trasversale (f. Joint IransversaU - t. Querfuge - 

i, Croas-joitd) .,..,.... I, 44 

Qland of the stuffing-boi, ingl. (V. Premi stoppa) . . . II, 78 

Glas-gauge, insl. (V. Tubo di titolo) I. 99 

Gleitbacke (die), ted. {V. Slitta) II, H e 87 

Gleitbahnen (die plur.), ted. (V. Guide delle teste a crocf) . R, 87 

Gleitbahnhalter (die), ted. (V. Sostegno delle guide) . . Il, 90 
Gleitklotz der Conlisse (der), ted. (V. Scorritoio) . . .11, 174 

Gleitachuh (der), ted. (V. SlMa) II, 87 

Glissières, frane. (J. Gvide della testa a croce) . . .II, 87 

Gobba (f, Oondolure, renflement - t. Anachteellung, Aunbaurhung 

- i. Sìndling) I, 52 

Gobbio nelle piastre o lamiere (f. Qondolurf - t. Dureìtbiegung 

- i. Sagging or Swelling) ....... Ili, S8 

Gomma elastica (f. Gomme Mattique, caoutchouc - 1. Kautachuk 

- L India-ruber, caoutehoue, elaslic-gum) .... I, 142 
Gomme élaatiqne, frane. (V. Gomma elastica) .... I, 142 

Gondolure, frane. (V. Gobba) I, 52 e UI, 38 

Goods-engine, ingl. (Y. Locomotiva per treni merci) . II, 211 

GoodB-station, ingl. (V. Stazione per merci) .... Ili, 439 

Goods-train, ingl. (V. Treno merci) Ili, 141 

Goi^, frane. (V. Colletto dell'asge) U, 28 

Gottdron, frane. fV. Catrame) Ili, 15 

GoupìUe, frane. (V. Copiglia) I, 16» 

Gradbogen (der), ted. fV. Steuenmgagradbogen) . .II, 189 

Gradient-posLingl. (V. Indicatore delle penderne) . . . HI, 410 
Grain, frane. (?. Anello della chiusura dei cilindri) . . .11, 78 

Grani {V. Cuscinetti) Ili, 488 

Grate, ingl. (V. Oraticola) I, 59 

Gratella parascintille (V. Ftirascintille) I, 66 

Graticola Cf. Grille dtt foyer - 1. Bosl ■ i. Grate, fire-bar) . . I, 59 

7. Testa grande delle bielle) . . . II, 99 

(V. Testa grande dtOe bielW) . . . II, 9» 

(V. Boccola, parte superiore) . . Il, 44 

(V. Bobinetto d'ungimento) . . . . I, 164 

CV. BoWfMtttD d'ungimento) . I, 164 

'. Manubrio) I, 108 

iCB, frane, (y. Paro/'opfffc) .... I, 178 

Grille dn foyer, frane. {V. Graticola) I, 59 

Grilles des flammèches, frane. (Y. RirasHntHU) ... I, 65 

Qripper (se), frane (T. Bigar»i) 11,110 
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Grosses Eopfend (das), ted. (V. Testa grande delle bielle) , II, 99 

Grosse tète, frane. (V. Testa grande détte biétte) . II, 99 

Grossezza o ringrosso (f. Tasseau - 1. FutterstUck - i. Liner) . in, 514 

Grue hydraulique, frane. (V. Qme idratUica) .... HI, 443 
Grue iarauHca (f. Grue hydrauUque - 1. Hydrant, Wasserhrahn 

- i, Water-hrane) IH, 443 

Grondbùclise (die), ted. (V. Anétto détta éhitisura dei cilindri) II, 78 

Gruppo dello stantuffo (V. Testa a croce dello stantuffo) . . Il, 86 
Guard-rail, ìngl. (V. Ruotaia di ritegno) .... in, 414 e 425 
Guarnitura (f. Etoupe. gamiture - 1. Verpackung, Stopfung - 

i. Stuffùtg-packing) Il, 79 

Guarnitura metaUica (f. Oamiture métattique - 1. AfettUdiehtung, 

MetaUiederung) Il, 79 

Guida dell^asta della valvola (f. Guide de la tiqe du tiroir - 

t. SchieberstangenfUhrung - i. Valve-rod guide) . . Il, 168 

Guida delle boccole (V. Piastra di guardia) . . . . Il, 49 
Guida del telaio (f. Fatasse tige du cadre - t. Schiéberrahmen- 

fahrung - i. Valve-buckle rod) Il, 167 

Guide-block, ingl. (V. 5Z*tta) H, 87 

Guide de la tige du tiroir, frane. (Y. Guida détt'asta detta 

valvola) n, 168 

Guide delle teste a croce (f. Glissières - t. Gleiibahnen - 

i. Guides) n, 87 

Guide du tiroir, frane. (V. Telaio détta valvola a cassetto) IT, 166 

Guide-yoke, ingl. (V. Sostegno détte guide) . II, 90 

Guides, ingl. (V. Guide delle teste a crocè} . . II, 87 

Gullet, ingl. (V. Colletto dell'asse) II, 28 

Gummischlauch (der), ted. (V. litbo d'accoppiamento di gomma 

elastica) I, 110 

Gnssstahlpfanne (die), ted. (Y. Cuscinetti o grani) . DI, 433 

G^terhahiìhof (àer), ted, (V, Stazione per merct) . DI, 439 

Gtlterzug (der), ted. (V. Treno mercC) DI, 141 

GUterzuglocomotive (die), ted. (Y. Locomotiva per treni merci) II, 211 



Hals der Schiene (der), ted. (Y. Gambo della ruotaia) UE, 400 

Halte, frane. (Y. Fermata) IH, 439 

Halteplatz (der), ted. (Y. Fermata) IH, 439 

Haltestelie (die), ted. (Y. Fermata) IH, 439 

Hand-brake, in|rl. (Y. Freno a mano) HI, 547 

Handbremse (die), ted. (Y. Freno a mano) .... m, 547 

Handle, ingl. (Y. Manubrio) I, 103 

H&ngeisen (das), ted. (Y. Tirante) :^ 87 

HSugeisen der Coulisse (die più.), ted. (Y. Tiranti di sospen- 
sione del settore) II, 174 

Harden (to), ingl. (Y. Temperare) II, 62 

H&rten, ted. (Y. Temperare) * . II, 62 

Hauptblatt (das), ted. (Y. i^(>^/«a mcMJre) D, 57 



27 

Haupitrìlger (der), ted. (V. Fianchi o fiancate) . Il, 2 

Hauptreservoir (der), ted. (V. Serbatoio principale) ... Il, 256 

Head (of the rail), ingl. (V. Fungo {della ruotaia) . . . m, 399 

Head of the r^olator, ingl. (V. Testa del regolatore) I, 161 

Heatìng, ingl. {v. Riscaldarey del fuso) H, 42 

Heating cock, ingl. (V. Bobinetto di riscaldamento) ... I, 146 

Heating of the axle, ingl. (V. Riscaldo del fuso) . . . HI, 62 

Heating-sni^ace, ingl. yf. Superficie di riscaldamento) . I, 95 
Hebel der Schraubenkappelnng (der), ted. (V. Manubrio del 

tenditore) HI, 540 

Heberohr (das), ted. (V. Cannetta détta boccola) . H, 44 
Heisslaufen (das), ted. (V. Riscaldare, del fuso) -II, 42 

Heissrohr (das), ted. (V. Tubo bollitore) I, 70 

Heizfiache (die), ted. (V. Superficie di riscaldamento) . I, • 95 

Heizhaus (das), ted. (V. Deposito di locomotive) . . IH, 447 

Herzstflck (das), ted. (V. Punta di cuore) .... IH, 423 

Hètre, frane. (V. Faggio) HI, 408 

Hinterer-Cylinderdeckel (die), ted. (V. Coperchio postenore) . H, 77 

Hydrant, ted. (V. Chrue idraulica) HI, 443 

Hydraulic-brake, ingl. (V. Freno idratdico) .... E, 245 

Hydraulische Bremse (die), ted. (V. Freno idraulico) . II, 245 

Rob\ ingl. (y. Mozzo) II, 31 

Holes throgh the brass, ingl. (V. Scanalature del cuscinetto) . Ili, 526 

Holz (das), ted. (V. Legna) IH, 23 

Hook-nail, inrf. (V. Arpione) UI, 403 

Hoops, ingl. ^. Dischi dei mozzi) Ili, 65 

Hom-block, ingl. (Y. Piastra di guardia) . . H, 49 

Horses-camage, ingl. (V. Carro scuderia) .... Ili, 557 

Houille, frane. (V. Carbon fossile) HI, 23 

Rub, ingl. {Y. Mozzo) II, 31 



In Bewegong-setzen (das), ted. (V. Incamminamento del treno) II, 20 
In Bewegungsetzen des Zuges, ted. (Y. Spuntare il treno) . Ili, 542 
Incavatura (f. Rainure - 1. Vertiefung - i. Recess) . . .II, 44 
Incanuninamento del treno (f. Démarrage - 1. In Bewegung- 
setzen ' i. Starting) II, 20 

Incavo intemo della valvola a cassetto (f. Creux du tiroir - 

t. Schieberhdhlung - i. Exhaust-cavity) . . . . II, 165 
Inclinazione dello scambio (f. Angle du croisement - 1. Neigung 

des Herzstilckes - i. Angle of crossing) .... Ili, 424 
Incrostazioni (f. Incrustation - t. Kessélsteiny Pfannenstein - 

i. DepositSf sediments) I, 180 

Incrustations, frane. (Y. Incrostazioni) I, 180 

India-rubber, ingl. (Y. Gomma elastica) I, 140 

Indicateur de déclivité, frane. (Y. Indicatore delle pendenze) . IH, 410 
Indicateor de niveau à flotteur, frane. (Y, Indicatore a galleg- 
giante) m, 442 



Indicatore a galleggiante (f. Indtaitetir de HtE>«ati à fiottmtr - 

t, Schtrimmer, Schuiimmniveau - i. Float-gauge, Tell-taie) . IH, 442 
Indicatore delle pendenze (f. Indicaleur de dédivité - t. Nei- 

guHBzeiger - i. GradierU-poat, iadifotor of gradieiU) . . HI, 410 

Indicator of grodient, ingl. fV. Indicatore delle pendenze) . IO, 410 

Indice (del manometro) (f. AiguUle - t. Zeiger - i. Pointer) I, 142 

Inforcatura delle boccole (V. Piastra di guardia) II, 49 e HI, 511 
Iniettore (f. lnjecteur - t. Dampfitràhlpumpe, Injector - i. In- 

jector) I, 116 

Iinecteur. frane. (V. Iniettore) I, 116 

Injector (der), ted. (V. Iniettore) I, 116 

Injector, ingl. (V. Jm'enoi-6') 1,116 

Innere Steuenmg (die), ted. (V. Distributore intemo) . . II, 129 

Innere Ueberdeckung (die), ted. (V. Ricoprimento interno) . U, 136 

Innere Voi " (die), ted. (V. Anticipazione alla scarica) . II, 13-"> 

Iron-bars, : . Ferro in sbarre) IH, 7 

Iron-sheetf V. Ferro in tamiere) ..... Ili, -t 

Iron-tube, _^.. , .'. Tubo in ferro) lU, 9 

Inaide-lap, ingl. (V. Eicoprimento interno) . . . H, 136 

Inaide-Iead. ingl. (T. Anticipazione alla scarica) . . . H, 135 
laterior-cflinders Locomotive, ingl. (?. Locornotiva a cilindri 

intemi) II, 73 

Intermediate station, iìigL{V. Stazione intermedia odi transito) IH, 439 

Introduction de la vapeur, fr'anc. (V. Introduzione del vapore) II, 1 33 
Introduzione del vapore (f. Introduction, Admission de la 

vapeur • t. EinstrSmen dee Dampfes - L Admission) . II, 13-5 

Inveri, ingL (V. Arco rovescio) IO, 398 

Inverted arch, ingl. (V. Arco rovescio) . . . . m, 398 



Joint cautchoucli-tnbe , ingl. (V. Tubo d'accoppiamento di 

gomma elastica) ........ I, 110 

Joint en porte en faux, frane, (V. Giunto sospeso) . TU, 402 

Joint (leaned), ingl, (V. Giunto appoggiato) .... Ili, 402 

Joint longitudinale, fr^nc. (V. Giunzione lonaitudinale) . . I, 44 

Joiat-sleeper, ingl. (V", Traversa di giuniàonè) TU, 402 

Joint Bor appui, fr^jic. (V. Giunto appoggiato) . . HI, 402 

Joint (suapended), ingl, (V. Giunto sospeso) , . . . III, 404 

Joint transversale, frane. (V. Giunzione trasversale) . . I, 42 



EaliumeiBenojanilr (daa), ted, (V. Pritssiato giallo di potassa III, 17 

Eautchonck (dae), ted. (V. Gomma elastica) .... I, 143 

Keil (der), ted. (V. Copiglia) I. 169 

Kieep, ingl. (V. Sottoboccola) II, 44 

Keifring (der), ted. (V. Viera) I, 73 

T,ea8el (der), ted. (V. Caldaia) I, 35 
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I, 108 e U, 



Eesselstein (der), ted. (V. Incrostctzione) . 
Kesseltrfiger (der), ted. (V. Sostegno detta caldaia) 
Eesselventil (das), ted. (V. Valvola d'alimentazione automatica 

della caldaie^ 

Kesselyerankenmg (die), ted. (V. Armatura detta caldaia) 
Kettenbremse (die), ted. (V. Freno a catena) . 
Kieswagen (der), ted. (V. Carro da ghiaia) 
Kippwagen (der), ted. (V. Carro a bilico) 
Kleines Eopfende (das), ted. (Y. Testa piccola della biella) 
Klinke (die), ted. (Y. Chiusura a saliscendi) . 
Klotz der Stossfedem (der), ted. (Y. Scarpa per motta da re- 
spintore) 

Knaggen (die pi.), ted. (Y. Ritegni) 

Knot, ingl. (Y. Risalto) 

Eohlenabladeplatz (der), ted. (Y. Deposito di combustibili) 
Eohlenladebnlme (die), ted. (Y. Deposito di combustibili) 
Kohlensturzgerust (das), ted. (Y. Deposito di combustibili) 
Kohlentheer (der), ted. (Y. Catrame) .... 
Eohlenwagen (der), ted. (Y. Carro da carbone) 
Eolben (der), ted. {Y: Stantuffo) .... 
Eolbendeckel (der), ted. (Y. Corpo detto stantuffo) . 
Eolbenfeder (der), ted. (Y. Motta detto stantuffo) 
Eolbenhub (der), ted. (Y. Corsa dello stantuffo) 
EolbenkSrper (der), ted. (Y. Corpo detto stantuffo) . 
Eolbenring fder), ted. fY. Anetto détto stantuffo) 
Eolbenroli (das), ted. (Y. Corpo di pomp<ì) 
Eolbenstange (àie), ted. fY. Asta dello stantuffo) 
Eolbenstange (die), ted. (Y. Gambo détto stantuffo) . II, 

EolbenstangeiLkopf (der), ted. (Y. Testa a croce détto stantuffo) 
Eonigsstuhl (der), ted. (V. Pernio centrale) .... 
Eopf (der Schiene) (der), ted. (Y. Fungo {détta ruotaia) . 
Eopfachwelle (die), ted. (Y. Traversa di testa) 
Eopfstation (die), ted. (Y. Stazione di testa) .... 
Kreuzkopf (der), ted. (V. Testa a croce dello stantuffo) 
Ej-euzkopf bolzen (der), ted. (Y. Pernio détta testa a croce) 

Ereozrobr (das), ted. (V. Tubo biforcato) 

Eronbreite des Ballasts (die), ted. (Y. Larghezza détta massic- 

ciatct) ' . 

EiigeiBchamiere (die), ted. (Y. Giunto a ginocchiere^) 

Eabraomer (der), ted. (Y. Cacciavacche) 

Eupferbarren (die\ ted. (Y. Rame in sbarre) .... 
Eapferbleche (die), ted. (Y. Rame in lamiera) .... 
Eupferrohre (die pi.), ted. (Y. Rame in tubi) .... 
Euppelungsbolzen (der), ted. (Y. Perno d'accoppiamento) 
Euppelongstange (die), ted. (Y. Asta di trazione) . 
Euppelstsmge (die), ted. (Y. Biétta d'accoppiamento) 

Eurbel (der), ted. (V. Manovèlle^ 

Eurbelstange (die), ted. (Y. Bidla motrice) .... 
Earbelstangenkopf (der), ted. (Y. Testa di biella) . 
Eurbelzapfen (der), ted. (Y. Perno détta manovella) , II, 



Yol. Fkg. 

I, 180 

n, 7 

I, 113 

I, 75 

U, 245 

in, 558 

lU, 558 

n, 99 

I, 56 

m, 545 
n, 26 
n, 59 
m, 447 
m, 447 
in, 447 

m, 15 

m, 558 

72 e 82 

n, 82 

n, 263 

n, 121 

n, 82 
n, 85 

l, 108 

I, 108 
71 e 83 

n, 86 
m, 433 
m, 399 

II, 15 
m, 439 

n, 86 
n, 87 

I, 160 

m, 395 
I, 110 

n, 20 
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n, 22 

n, 22 

U, 98 

n, 93 

n, 98 

II, 98- 

37 e 93 
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Lacet, frane. (V. Moto di serpeggiamento) . %, 

Lademass (das), ted. (V. Sagoma di carico) 

Ladeprofil (das), ted. (V. Sagoma di carico) 

Lagerkasten (der), ted. (V. Boccola, parte superiore) 

Lagerobertheil (der), ted. (V. Boccola, parte superiore) 

Lagerschaale (die), ted. (V. Cuscinetto) . 

Lagerunterkasten (der), ted. (V. Sottoboccola) 

Lageruntertheil (der), ted. (V. Sottoboccola) 

Laiton, frane (V. Ottone) .... 

Lame, frane. (V. Foglia delle moUe) 

Lamiera (f. Tole, plaque - 1. FkUte, Blech - i. Sheet, metal-plate) 

Laneia o ganeio da ftioeo (f. Piqué feu - 1. Stochereisen, SchUr- 
eisen, Feuerhaken - i. Pòker, fire-hook) 

Langkessel (der), ted. (V. Corpo cilindrico) 

Langsehwelle (die), ted. (V. Longarina) . 

Langsfuge (die), ted. (Y. Giunzione longitudinale) 

Langtràger (der), ted. (V. Fianchi o fiancate) . 

Larch, ingL (V. Larice) 

Largeur du ballast en haut, frane. (V. Larghezza della massic- 
ciata) 

Larghezza della massiceiata (f. Largeur du ballast en haut - 
t. Kronbreite des Ballast - i. Widthofthe top of the ballast) 

Lariee (f. Mélèse - 1. Lerchenholz - i. Larch) .... 

Lasehe (die), ted. (V. Stecca) 

Lastzugloeomotiye (die), ted. (V. Locomotiva per treni tnerci) 

Lateh, ingl. (V. Chiusura a saliscendi) 

Lateh (to) the rail foot, ingl. (V. Tacca delle ruotaie) 

Lateral-plates, ingl. (V. Ficmchi dd focolaio) . . . . 

Latten, latten-brass, ingl. (V. Ottone) 

Latun (das), ted. (V. Ottone) 

Lanfaehse (die), ted. (V. Ruote portanti) 

Laufrad (das), ted. (Y. Ruota o rotella) 

Laufrader (die plur.), ted. (V. Ruote portanti) .... 

Laufkranz (der), ted. (V. Ruotaia di scorrimento delle piatta- 
forme) 

Lead-angle, ingl. (Y. Avanzo angolare) 

Leaned joint, ingl. (V. Giunto appoggiato) .... 

Leather-expanding, ingl. (V. Molla dello stantuffo del freno) . 

Leave, ingl. (V. Foglia delle molle) 

Lederstulpe (die), ted. (V. Rivestimento di cuoio) 

Legna (f. Bois à briUer - 1. Brennhclz, Hólz - i. Woody fire-wood) 

Leiste (die), ted. (V. Listello) 

Lembi della valvola a eassetto (f. Bandes du tiroir - t. Schie- 
berlappen - i. Slide-valve lapes) 

Lerehenholz (das), ted. (Y. Larice) 

^•essive de song, frane. (V. Prmsiato giallo di potassa) . 
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YoL Pag. 

Leva ad an^lo del freno (f. Levier caudé du frein - t. Brema- 

winkelhébel - i. Bràke angle-lever) ..... in, 549 
Leva della distribuzione (f. Levier de distrUnUion ou de ehan- 
gement de marche - t. Steìiertmgéhebd - i. Link-lever, 
reversing-handUy reversing-gear) . . . U, 181 e f88 

Leva dell'albero del freno (f. Levier de Varare du frein - 

t. Bremahebél - i. Bràke4ever) Ili, 649 

Leva del regolatore (V. Manovella del regolatore) I, 162 

Leva doppia (piccola) del freno (f. Doublé levier du frein - 

t. Bremsd^^élhebel - i. Bràke doMe-lever) III, 549 
Level-crossing, ingl. (V. Paaaaagio a livèllo) .... IH, 409 
Levier coudé du frein, frane. (V. Leva ad angolo del freno) HI, 549 
Levier de cbangement de marche, frane. (Y. Leva della distri- 
buzione) n, 181 

Levier de Tarbre du frein, frane. (V. Leva ddValbero del freno) III, 549 
Levier de manoBUvre, frane. (V. Manovèlla dèlio scambio) . Ili, 421 
Levier de distribution, frane. (V. Leva della distribuzione) II, 181 

Levier du regulateur, frane. (Y. Mctnovella del regolatore) I, 162 

Liner, ingl. fV". Grossezza o ringroaso) Ili, 514 

Lingua (f. Queue - 1. Zunge - i. Tongue) II, 14 

Lingua dello scambio, o ruotaia a lingua (f. Aiguille de chan- 
gement de voie - 1. Zungenachiene, Weichenzunge - i. Sliding- 
tongue, awiU^i^tongue, tong of the point) .... lU, 413 

Linguetta girevole (V. Fermaglio) I, 67 

Lignite (f. Lignite - 1. Braunkohle - i. Broum^coal, earth-co<d) . Ili, 23 

Lignite, frane. (V. Lignite) Ili,- 23 

Lineare Yoreilung (die), ted. (Y. Anticipazione cUVintroduzione) II, 135 

Link, ingL (Y. Settore) * H, 173 

Link-block, ingl. (Y. Scorritoio) Il, 174 

Link-lever, ingl. (Y. Leva della diatribuzione) .... Il, 181 

Listel, ingL (Y. Listello) II, 12 

ListeUo (j, Bo/ndelette"' t. Leiste - L Listel) . . II, 12 

Livello d'acqua (f. Niveau d'eau - 1. Wasaeratand - i. Water-line) I, 104 
Locomotiva a carrello o sterzo girevole (f. Locomotive à train 
mobile - t. Locomotive mit beioeglichem BadgeateUe - 

i. Bogie-engine) II, 214 

Locomotiva a cilindri estemi (f. Locomotive à cylindrea exté- 
rieura - t. Locomotive mit àuaaern Cylindern - i. Outaide- 

cylindera locomotive) II, 73 

Locomotiva a cilindri intemi (f. Locomotive à cylindrea in- 
térieura - t. Locomotive mitinneren Cylindern - i. Interior- 

cylindera locomotive) U, 73 

Locomotiva a grande velocità (Y. Locomotiva a ruote libere) . LE, 210 
Locomotiva a 4 R. accoppiate (f. Locomotive à quatre rouea 
coupléea - t. Locomotive mit vier gèkuppèlten-Bàdern - 

i. Four-wheel coupled engine) LE, 210 

Locomotiva a ruote Ubere (f. Locomotivea à rouea librea, loco- 
motive à grande viteaae - t. SchneUzugalocomotive, Eilzuga- 
locomotive - i. Single engine, Expreaa-locomotivè) II, 210 

Locomotiva con assi scorrevoli o radiali (f. Locomotive avec 



32 

Voi. Ph. 
essieux à hoUes rculiales - 1. Locomotire mit LenJMchsen, 
mit weschiebbaren Achsen - i. Locomotive mth cross-sliding 

axles) n, 214 

Locomotiva da manovre (f. Locomotive de matueuvre, pour le 
service de gare - t. Rangirmaschine - i. Locomotive for 
stcitching) Il, 218 

Locomotiva da montagna (f. Locomotive pour fortes rampes - 

t. Bergbahnlocomotive - i. Locomotive for gradients) . . Il, 212 

Locomotiva per treni merci (f. Locomotive à marchandises - * 
t. Lastzuglocomotive, Grilterssuamaschine , Locomotive fUr 
CrUterzilge - i. Goods-locomotive) Il, 211 

Locomotiva per treni omnibus (f. Locomotive pour traina 
omnibus - t. Personenzug-Iocomotive - i. Passenger-trains 
engine) . Il, 211 

Locomotiva-tender (f. Locomotive-tender - t. Tendermaschine, 

Tenderlocomotive - i. Tank-engine) Il, 243 

Locomotive à cylindres extérieurs, frane. (V. Locomotiva a 

cilindri esterni) II, 73 

Locomotive à cylindres intérieurs, frane. (V. Locomotiva a ci- 
lindri interni) II, 73 

Locomotive à grande vitesse, frane. (V. locomotiva a grande 

velocità) n, 210 

Locomotive à marchandises, frane. (V. Locomx>tiva per treni 

merci) Il, 211 

Locomotive à quattre roues couplées, ou à deux essieux 

couplés, frane. (V. Locomotiva a 4 R. accoppiate) . . II, 210 

Locomotive à roues libres, fiunc. (V. Locomotiva a ruote liberei n, 210 

Locomotive à train mobile, frane. (V. Locomotiva a carrello) n, 214 

Locomotive avec essieux à boìtes radiales, frane. (V. Locomo- 
tiva con assi radiali) ....... Il, 214 

Locomotive de manoeuvre, frane. (V. Locomotiva da manovre) IT, 213 

Locomotive-depot, ingl. (V. Deposito di locomotive) . . m, 447 

Locomotive for gradients, ingl. (Y. Locomotiva da montagna) II, 212 

Locomotive for switching, ingl. (V. Locomotiva da manovre) . Il, 213 

Locomotive fiir Guterziige ((fie), ted. (V. Locomotiva per treni 

merci) . . . . Il, 211 

Locomotive mit àussem Cylindem (die), ted. (V. Locomotiva 

a cilindri esterni) Il, 73 

Locomotive mit beweglichem Radgestelle (die), ted. (V. Lo- 
comotiva a carrello) Il, 214 

Locomotive mit inneren Cylindem (die), ted. (V. Locomotiva 

a cilindri interni) Il, 73 

Locomotive mit Lenkachsen, mit veschiebbaren Achsen (die), 

ted. (V. Locomotiva con assi radiali) .... II, 214 

Locomotive mit viergekuppelten Ràdem (die), ted. (V. Loco- 
motiva a 4 R. accoppiate) II, 210 

Locomotive pour le service de gare, frane. (V. Locomotiva da 

manovre) Il, 213 

Locomotive pour fortes rampes, frane. (V. Locomotiva da 

montagna) ......... Il, 212 
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Locomotive pour trains omnibus, frane. (V. Locomotiva per 

treni omnibus) 

Locomotive-tender, frane. (V. Locomotiva-tender) . 
Locomotive with cross-sliding axles, ingl. (V. Locomotiva con 

assi radiali) 

Locomotivremise (die), ted. (V. Deposito di locomotive) 
Locomotivscliuppen (der), ted. (V. Deposito di locomotive) 
Longarina (f. Longuerine - t. Langschwélle - i. Longitiìdinal 

sleeper) . . 

Longerons, frane. (V. Fianchi o fiancate) .... 
Longitudinal-joint, ingl. (V. Giunzione longitvidinàle) 
Longitudinal-sleeper, ingl. (V. Longarina) 

Longuerine, frane. (V. Longarina) 

Loop-curve, ingl. (V. Curva serpeggiante) 
Loosening-bell, ingl. (V. Campana di allentamento) . 
Loquet, frane. (V. Chiusura a saliscendi) 
Losgloeke (die), ted. (V. Campana di allentamento) . 
Lowry (der), ted. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) 
Lubrifieateur, frane. (V. Vaso ungitore) .... 
Lubrifieation-coek, ingl. (V. Robinetto d^ungimento) 
Lubrieator, ingl. (V. Vaso ungitore) .... 
Luci della distribuzione (f. Lumières - 1. Dampfeintrittsofnungen 

- i. Admitting-ports) 

Lucignolo (V. Stoppino) 

Luftdruckbremse (die), ted. (V. Freno pneumatico) . 
Luftzug (der), ted. (V. Tirante d'aria) . . , . 

Luggage, ingl. (V. Bagaglio) ' . 

Laggage-van, ingl. (V. Bagagliaio) 

Lumières, frane. (V. Lwc* della distribuzione) . 
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Macchina a espansione (f. Machine à détente - t. Expansi&ns- 

maschine ' i, Expansion-engine) II, 122 

Macchina a punzonare, o punzonatrice (f. Découpoir, machine 
à poingonner - t. Durchschnittmaschine - i. Punching- 

machine) Il, 62 

Machine à détente, frane. (V. Macchina a espansione) II, 122 

Machine à pereer, frane. (V. Trapano) II, 62 

Machine à poin9onner (V. Macchina a punzonare) . Il» 62 
Maglia del tenditore (f. Manille, Chaìnon - t. Schraubenhip- 

pelungbUgel - i. Scretv-coupling link) Ili, 540 

Main driving-wheels, ingl. (V. Ruote motrici) . . II, 36 

Main-reservoir, ingl. (V. Serbatoio principale) . • H, 256 

Maitresse feuiUe, frane. (V. Foglia madre) . II, 57 

Maitresse lame, frane. (V. Foglia madre) . II, 57 

Mamelon, frane. (V. Risalto) II, 59 

Manche, frane. (V. Manubrio) I, 103 

Mandrin conique, frane. (V. Spina conica) . . I, 71 

Padda, Omtbtti e Silyoia, La Locomotiva : Indice siUiVieU^Q. ^^ 
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Maneggio ad ingranaggi (f. Treiiil à engranages - 1. Witide mit 

Zahnràdern - i. Rack and pinion) 
Man-hole, ingl. (V. Passo d'uomo) . 
Manille du tendeur (V. Maglia del tenditore) 
Manivelle, frane. (V. Manovella) 
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Manivelle du frein, frane. (V. Freno a mano) , 

Manivelle du frein, frane. (V. Manovella del freno) . 

Manivelle du régulateur, frane. (V. Manovella del regolatore) 

Manivelle du tendeur, frane. (V. Mamibrio del tenditore) 

Manloch (das), ted. (V. Pa^so d'uomo) 

Manomètre à diaplu*agme métallique, frane. (V. Manometro 

con diaframma metallico) ..... 
Manomètre Bourdon (V. Manometro con molla a ttibo) 
Manomètre métallique, frane. (V. Manometro metallico) 
Manometro Bourdon (V. Manometro con mòlla a ttiòo) 
Manometro con diaframma metallico (f. Manomètre à dia- 

phragme métallique - t. Plattenfedet*manometer - i. Plate- 

spring steam-gauge) ........ 

Manometro con molla a tubo (f. Manomètre Bourdon - 1. Roh- 

renfedermanometer - i. Bent-tiibe steam-gauge) . 
Manometro metallico (f. Manomètre métallique - t. Metalfeder- 

manometer - i. MetaUic manometer, metallic steam-gauge) . 
Manovella (f. Manivelle - 1. Kurhel - i. Crank) ... 

Manovella del freno (f. Manivelle du frein - t. Bremskurhel - 

i. Brake-crank) Il, 239 e 

Manovella dello scambio (f. Tige du croisement, levier de ma- 

nceuvre - 1. Weichenbock - i. Switch-hoXf point-box) . 
Manovella o leva del regolatore (f. Manivelle ou levier du ré- 
gulateur - 1. Regulatorhebel - i. Throttle-lever) . 
Manubrio (f. Manche - 1. Griff - i. Handle) .... 
Manubrio del tenditore (f. Manivelle du tendeur - 1. Hebel der 

Schraubenkupplung - i. Pendent lever of the screw-coupling) 

Man-way, ingl. (V. Passo d'uomo) 

Martin-Siemens-Stahl (der), ted. (V. Acciaio Martin-Siemens) 
Martin-Siemens-Steel, ingl. (V. Acciaio Martin-Siemens) 
Maschinenhaus (das), ted. (V. Deposito di locomotive) 
Maschio creatore (f. Taraud - t. Gewindbohrer^ Schrauben- 

bohrer, Schneidbohrer - i. Tap^ screw-tap, taper-tap) . 
Massicciata o ballast (f. Ballast - t. BettungsmaterinU - 

i. Ballast) ......... 

Mastice di minio (V. Minio) 

Mattonelle (f. Briquettes - 1. Briquets - i. Coal-bricks) 
Mécanisme de distribution, frane. (V. Distributore esterna) 
Meccanismo di distribuzione (f. Distribution - t. Steuerung - 

i. Steam-distribution) 

Meccanismo pel cambiamento di marcia o di direzione 

(f. Changement de marche - 1. Umsteuerung - i. Reversing- 

gear) 

Mèche, frane. (V. Lucignolo o stoppino della boccola) II, 44 e 
Mélèse, frane. (V. Larice) 



in, 

I, 

in, 

n, 

m, 

n, 

I, 
m, 

I, 

I, 
I, 
I, 
I, 



434 
180 
540 
93 
547 
239 
162 
540 
180 

148 
140 
140 
140 



I, 
I, 
I, 

n, 
ni, 
ni, 

I, 
I, 

m, 

I, 
m, 

m, 

ni, 



148 

140 

140 
93 

547 

420 

162 

103 

540 

182 

11 

11 

447 



m, 42 



m, 

I, 

m, 
n, 



393 

47 

25 1 
129 



n, 121 



n, 
m, 
m, 



149 
527 
408 



35 



Mennigkitt (der), ted. (V. Minio) 

Menottes de suspension, frane. (V. Tirantini di sospensione) 

Messing (das), ted. (V. Ottone) 

Metaldìchtiing (die), ted. (V. Guarnitura metallica) 
Metalfedermanometer (der), ted. (V. Manometro metallico) 
Metalleinlage (die), ted. (V. Cuscinetto) .... 
Metallic manometer, ingl. (V. Manometro metallico) 
Metallic steam-gauge, ingl. (V. Manometro metallico) 
Metalliederung (die), ted. (V. Guarnitura metallica) 
Metal-packing, ingl. (V. Guarnitura metallica) 

Metal-piate, ingl. (V. Lamiera) 

Minio mastice di minio (f. Minium - t. Mennigkitt - i. Red 

lead'-minium) 

Mininm, frane. (V. Minio) 

Mittelsehwelle (die), ted. (V. Traversa intermedia) 

Mixed-train, ingl. (V. Treno misto) 

Molla (f. Messori - 1. Feder - i. Spring) .... 
Molla dello stantuffo (f. Messori du piston - t. Kolbenfedei* 

L Facking-spring, Leather-expanding) 
Molla di repulsione (f. Messori des tampons - t. Bufferfeder 

i. Buifer-spring) 

Molla di sospensione (f. Messori de suspension - t. Tragfeder - 

i. Bearing-spring) Ili, 511 

Molla di trazione (f. Messori de traction - t. Zugfeder - 

i. Drauf-spring) Il, 22 e III, 512 e 
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II, 54 

II, 263 

II, 17 

e 533 
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II, 220 



Moto di galoppo (f. Galop - 1. Galopiren - i. Sìiding) 

Moto di rinculo o tangheggio (f. Mecul, tangage - 1. Nicken - 

i. Overbalancing) 

Moto di rullio (f. Moulis - 1. Schwanken - i. Mocking-motion) 
Moto di serpeggiamento o beccheggio {t Lacet - t. Wanken - 

i. TaU-motion) II, 

Moto d*ondeggio od ondulatorio (f. Mouvement ondulatoire - 

t. Schwingungy Stampfen - i. SuHng) II, 220 

Moufle, frane. (V. Taglia) II, 



II, 220 
n, 220 
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Mouvement ondulatoire, frane. (V. Moto d'ondeggio) 
Mozzo della ruota (f. Moyeu - 1. Nabe - i. Nave) 
Moyeu, frane. (V. Mozzo della ruota) 
Mud-cock, ingl. (V. Mohinetto di spurgo dei cilindri) 
Mnd-holes, ingl. (V. Portella di spurgo) . 
Mtmitionswagen (der), ted. (V. Tender) . 



253 

II, 220 

II, 31 e III, 518 

II, 31 e m, 518 

. II, 79 

I, 180 

. II, 235 
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Nabe (die), ted. (V. Mozzo della ruota) 
Naphte, frane. (V. Petrolio) 
Naphtha (das), ted. (V. Petrolio) 
Naphtha, ingl. (V. Petrolio) 
Nave, ingl. fV. Mozzo della ruota) . 
Neck, ingl. (V. Colletto dell'asse) 



II, 31 e III, 518 
. Ili, 23 
. m, 23 
. m, 23 

li, 81 e III, 518 
. II, 28 
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Necking, ingl. (V. Anello della chiusura dei cilindri) 
Neigung (die) des Herzstùckes, ted. (V. Inclinazione dello 
scambio) ........ 

Neigunszeiger (der), ted. (V. Indicatore delle pendenze) 
Nervatura (f. Nervure - 1. Bippe - i. Bib) 
Nervnre, frane. (V. Nervatura) 
Nicken (das), ted. (V. Moto di rinculo) 
Niveau d'eau, frane. (V. Livello d^acqua) . 
Niveauùbergang (der), ted. (V. Passaggio a livello) 
Notches of the sector, ingl. (V. Tacche dell'arco graduato) 
Noxious-space, ingl. (V. Spazio nocivo) . . . 1, 113 
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Oak, ingl. (V. Quercia rovere) . 

Obere-lage (die), ted. (V. Foglia madre) . 

Occhi delle molle (f. (Eils - t. Oese - i. Eijes) 

(Eils, frane. (V. Occhi delle molle) 

Oese (die più.), ted. (V. Occhi delle molle) 

Offene Stangen (die), ted. (V. Aste apeì'te degli 

Offener Gùterwagen (der), ted. (V. Carro aperto da merci, 

carro piatto) ......... 

Oil-box, ingl. (V. Boccola, parte superiore) .... 

Open box-waggon, ingl. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) 
Open goods-waggon, ingl. (V. Carro apei'to da merci, carro 

piatto) .......... 

Open roda, ingl. (V. Aste aperte, degli eccentrici) 

Orlo (f. Collet - 1. Flantsche - i. Flange) 

Orlo del cerchione (f. Bebord, boudin - t. Spurkranz, Vorsprin- 

gender Band - i. Flange) 

Ottone (f. Laiton, cuivre Jaune - t. Messing, Latun - i. Brass, 

Latten) 

Outer-shell, ingl. (V. Portafocolaio) 

Outside crank-pin, ingl. (V. Perno della manovella) 
Outside-cylinders locomotive, ingl. (V. Locomotiva a cilindri 

esterni) .......... 

Outside lap, ingl. (V. Bicoprimento esternò) .... 

Outside-lead, ingl. (V. Anticipazione alV introduzione) 
Ovai (the tube-holes become), ingl. (V. Ovalizzazione dei fori) 
Ovalisation des trous, frane. (V. Ovalizzazione dei fori) . 
Ovalizzazione dei fori (f. Ovalisation des trous pour les^tubes - 

t. Ovalwerden der Bohrlfkher-i. The tube-holes become ovai) 
Overbalancing, ingl. (V. Moto di rinculo) .... 
Overflow-pipe, ingl. (V. Tubo di scarica delV iniettore) 
Over-hangin fire-box, ingl. (V. Focolaio in sbalzo) . 
Overheating of the metal of the boiler, ingl. (V. Colpo di fuoco) 
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Packìng, ingl. (V. Guarnitura) . 
Packing-bolt, ingl. (V. Chiavarda della chiusura) 
Packing-spring, ingl. (V. Molla dello stantuffo) 
Pàckwagen (der), ted. (V. Carro chiuso da mei'ci) 
Pad of cushion, ingl. (V. Spazzola d'ungimentó) 
Pair of wheels, ingl. (V. Asse montato) . 
-. Parascintille o parafaville (f. Pare-étincelleSj Grille des flatn- 
méches - t. Funkenfdngery Funkensieb - i. Spark-catcher, 

spark-preventer) ] 

• Pare-étincelles, frane. (V. Parafaville) .... I, 
j Parois latérales, frane. (V. Fianchi del focolaio) 
Passage à niveau, frane. (V. Passaggio a livello) 
Passage de la vapeur, frane. (V. Canale dHntroduzione del 

I vapore) 

f Passages de vapeur, frane. (V. Canali di vapore) 

\ Passaggio a livello (f. Passage à niveau - 1. Wegeiihergangy 

NiveauUhergang - i. Level-crossing) 

',-, Passenger-earriage, ingl. (V. Vettura o\carrozza) . 
l' Pv^sen^BrB'Stdbiiojiy ìiì^. (^ . Stazione per viaggiatoli) 
1 Passenger-trains engine, ingl. (V. Locomotiva pei* treni omnibus) 
Passenger-train, ingl. (V. Treno viaggiatori) .... 
'}. • Passo della locomotiva (f. Empdtemeftt, hcartement des essieux 

i! - t. Radstand - i. Total wheél-base) II, 214 

! Passo d'uomo (f. Trou d'homme - t. Fahrloch, Mannloch - 

i. Man-hole, Man-way) I, 182 

Passo base della locomotiva' (f. Empàtement - t. Radstand - 

i. Wheel'base) I, 

Patinage, frane. (V. Slittamento) II, 

Patin de rail, frane. (Y.^Piede della ruotata) .... Ili, 

Patins, frane. (V. Slitte) II, 

Pattes d'araignée, frane. (V. Scanalature del cuscinetto) . 

Peat, ingl. (V. Torba) IH, 

Pech (das), ted. (V. Catrame) Ili, 

Peg, ingl. (V. Tappo fusibile) I, 

Pendant lever of the serew-eoupling, ingl. (V. Manubrio del 

tenditore) Ili, 

Pernio centrale (f. Pivot centrai - t. Konigstuhl - i. Central 

pivot) Ili, 

Perno della manovella, bottone della manovella (f. Bouton de 

manivelle - 1. Kurbelzapfen - i. Outside crank-pin) . . II, 
, Pernio della testa a croeelff. Tourillon de la e rosse - 1. Kreuz- 

kopfbólzen - i. Wrist-pin)l U, 

Pernio o bottone della manovella (f. Bouton de manivelle - 

t. Kuppelzapfen, Kurbelzapfen - i. Crank-pin) . . • II, 93 
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Perno d'accoppiamento (f. PUon d*attelage - t. Kuppelufigs- 

holzen - i. Coupling-bolt^ draw-boltj drag-bolt) , . Il, 22 

Permanent-way, ingl. (V. Binario) IH, 399 

Personenbalinhof (der), ted. (V. Stazione per viaggiatori) , HI, 439 

Personenzug (der), ted. (V. Treno viagaiatori) . . . HI, 141 
Fersonenzug Locomotive (die), ted. (V. Locomotiva per treni 

omnibus) Il, 211 

Personenwagen (der), ted. (V. Carrozza) .... m, 656 

Peso aderente (f. Poids adhérent - t. Adhàrirendes Gewicht - 

i. Adhesive weight) ........ U, 204 

Petite tète, frane. (V. Testa piccola delle ìndie) . Il, 99 

Pétrole, frane. (V. Petrolio) Ili, 23 

Petroleum (das), ted. (V. Petròlio) Ili, 23 

Petroleum, ingl. (V. Petrolio) Ili, 23 

Petrolio (f. Pétrole naphte - t. Steinol^ Petroleum j Naphtha - 

i. Naphthe, Petroleum) IH, 23 

Pfannenstein (der), ted. (V. Incrostazione) .... I, 180 

PferdstaU (der), ted. (V. Stallo) IH, 557 

Pferdtransportwagen (der), ted. (V. Carro scuderia) . IH, 557 

Pferdwagen (der), ted. (V. Carro scuderia) .... Ili, 557 
Piattaforma girevole (f. Plaque tournante, Plate-fm^me, Pont- 
tournant - t. Drehscheibe, DrehébrUche - i. Engine and 

tender turn-tablCf Tum-hridge^ turning-platform) . Ili, 431 
Piastra della porta (f. Plaque de la porte - t. Ruchwand - 

i. Back-plate) I, 53 

Piastra di guardia o guida delle boccole (f. Plaque de garde - 
t. Achisbacken, Achsengdbel - i. Axle-guard, horn-hlocky 

frame-leg) Il, 49 e IH, 511 e 529 

Piastra di repulsione (f. Platine du ressort de choc - t. Stoss^ 

piatte - i. Buffing-plate) II, 24 

Piastra tubulare (f. Plaque tubulaire - t. Rohrwand - i. Tube- 
piate) I, 53 

Pied-droit, frane. (V. Piedritto) ...... HI, 398 

Piede base della ruotaia (f. Patin de rail - t. Fuss - i. Fiat 

bottom of the rail) IH, 899 

Pie di molla, o scarpa della molla di sospensione (f. Sabot - 

t. Tra^gfederschuh - i. Bearing-spring shoe) . . . HI, 537 
Piedritto (f. Pied-droit - 1. Widerlager - i. Abutement, spring- 

wall) . m, 398 

Piena pressione (f. Pleine pression - t. Volldruch - i. Total 

pressure) II, 122 

Pilot, ingl. (V. Cacciavacche) II, 20 

Pin, ingl. (V. Copiglia) I, 169 e II, 112 

Pince de jonction, frane. (V. Unghia delle lamiere) . . . I, 43 

Piqué feu, frane. (V. Lancia da fuoco) I, 56 

Piston, frane. (V. Stantuffo) Il, 72 e 82 

Piston, ingl. (V. Stantuffo) II, 72 e 82 

Piston-rod, ingl. (V. Gambo dello stantuffo) . II, 72 e 83 

Piston-head, ingl. (V. Corpo dello stantuffo) . . . Il, 83 

Piston leather-packing, ingl. (V. Rivestimento di cuoio) . II, 263 
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Piston-ring, ingl. (V. Anello dello stantuffo) . . . . Il, 85 

Piston-rod, ingl. (V. Asta dello stantuffo) .... I, 108 

Piston's travel, ingl. (V. Corsa dello stantuffo) ... Il, 121 

Pitch, ingl. (y. Catrame) IH, 15 

Pitch-black, ingl. (V. Catrame) IH, 15 

Pitrcoal, ingl. (V. Carbon fossUe) IH, 23 

Piton d'attelage, frane. (V. Perno d^ accoppiamento) . II, 22 

Pivot centrai, frane. (V. Pernio centrale) IH, 433 

Pivoter, frane. (V. Slittamento) Il, 204 

Plaque, frane. (V. Lamiera) I» 41 

Plaque de garde, frane. (V. Piastra di guardia) . Il, 49 

Plaque de la porte, frane. (V. Piastra della porta) . . I, 53 

Plaque toumante, frane. (V. Piattaforma girevole) . . HI, 431 

Plaque tubulaire, frane. (V. Piastra tiibulare) . . I, 53 

Plateau du piston, frane. (V. Corpo dello stantuffo) . . Il, 83 

Plateforme de la voie, frane. (V. Corpo stradale) . . UT, 390 

Piate-forme, frane. (V. Piattaforma girevole) .... IH, 431 

Plate-wheel, ingl. (V. Ruota a disco) II, 33 

Platine du ressort de choc, frane. (V. Piastra di repulsione) II, 24 

Piatte (die), ted. (V. Lamiera) I, 41 

Plattenfedermanometer (der), ted. (V. Manometro con dia- 
framma metallico) I, 142 

Pleine pression, frane. (V. Piefia pressione) . . Il, 122 

Pleuelstange (die), ted. (V. Biella motrice) . II, 73 

Pneumatic-brake, ingl. (V. Freno pneumatico) ... Il, 245 

Pneumatisclie Schnellbremse (die), ted. (V. Freno pneumatico) II, 245 

Poker, ingl. (V. Lancia da fuoco) I, 56 

Poids adhérent, frunc. (V. Peso aderente) .... E, 204 

Point, ingl. (V. 5'cam6»o) HI, 411 

Point-box, ingl. (V. Manovella dello scambio) .... HI, 420 

Pointe du cceur, frane. (V. Punta del cuore) .... IH, 413 
■ Pointe de eoeur du changement de voie, frane. (V. Punta di 

cuore) m, 423 

Pointer, ingl. (V. Indice) I, 142 

Point mort, frùne. (V. Punto morto) II, 121 

Polstertràger (der), ted. (V. Spazzola d'ungimento) . Ili, 527 

Pont, frane. (V. Ponte) HI, 390 

Ponte (f. Pont - 1. BrUche - i. Bridge) . . . Ili, 391 e 398 

Ponte girevole (f. Pont-tournant - 1. Drehbrilcke - i. Turn-bridge) IH, 399 

Pont-toumant, frane. (V. Piattaforma girevole) . . Ili, 431 

Pont-tournant, frane. (V. Ponte girevole) m, 399 

Porta-ceppi (f. Porte-sabots - 1. Bremsschuh - i. Brake-shoe) II, 239, IH, 650 
Porta del focolaio (f. PoHe du foyer - t. FeuerthUr - i. Fire- 

door) I, 54 

Portafocolaio (f. Porte-foyer, enveloppe du foyer - t. Feuer- 

hHéhsmantel - i. Fire-box shell, otUer-sheÙ) . . I, 52 

Porte du foyer, frane. (V. Porta del focolaio) . . I, 54 

Porte-foyer, frane. (V. Portafocolaio) T, 52 

Portello o bocche di spurgo (f. Trous à nettoyage - 1. ScMamm- 

Idcher - i. Mud-holes, cleaning-doors) .... I, 180 
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Voi. 


p»g. 


11, 


239 


ni, 


515 


130 e 


176 


n, 


78 


11, 


272 


n. 


78 


I, 


112 


I, 


160 


n, 


168 


I, 


103 


I, 


160 


111, 


396 



m, 17 



Porte-sabots, frane. (V. PoHa-ceppC) 

Positìon of the wheels, ingl. (V. Scartamento degli assi) 

Poulie d'excentrique, frane. (V. Puleggia d'eccentrico) 

Presse-étoupe, frane. (V. Premi-stoppa) . 

Pressure-beli, ingl. (V. Campana di pressione) 

Premi-stoppa (f. Presse-étoupe - 1. StopfbUchsendeckel - i. Gland 

of the stuffing-hox) 

Pressure-valve, ingl. (V. Valvola premente) 
Priming, ingl. (V. Spruzzo d^arqua dal camino) 
Prismatfalirung (die), ted. (V. Asta quadrata della valvola) 
Probirhàhne (die pi.), ted. (V. Rohinetti di prova) . 
Projeetion d'eau, frane. (V. Spruzzo d'acqua dal camino) 
Proteetion of euttings, ingl. (V. Rivestimento con piantagioni) 
Prussiate jaune de potasse, frane. (V. Prussiato giallo di pò- 

Prussiato giallo di potassa (f. Prussiate jaune de potasse, Fer- 
rocyanure de potassium^ Cyanof errare de potassium jaune, 
Lessive de safig - t. KàHumeisencganUry Ferrocgankalium, 
Blausaureskaliy gelhes Bluilaugensalz - i. Yellotv prussiate 
ofpotashj Ferrocyanonide of potassium) .... 

Pump-barrel, ingl. (V. Corpo di pompa) 

Pumpenstiefel (der), ted. (V. Corpo di pompa) 

Pump-plunger, ingl. (V. Stantuffo) 

Puleggia d'eceentrieo (f. Potdie d'excentrique - 1. Excentrische 

Scheibe - i. Eccentric-sheave, eccentric-tappet) . . II, 130 e 176 

Punehing-maehine, ingl. (V. Macchina a punzonare) . . II, 62 

Punta del euore (f. Pointe du coeur - 1. Spitze des Hezstuckes - 

i. Apex of the crossing) Ili, 413 

Punta (fi euore (f. Pointe de coeur du changement de voie - 

t. Herzstìick - i. Tongue of a crossing, frog) . Ili, 411, 413 e 423 

Puntello della molla (f. Support du ressort - t. FederstiUze 
i. Jhrust-pin) ........ 

Punto morto (f. Point mort - 1. Todter Punkt - i. Dead-point) 

Punzonatriee (V. Macchina a punzonare) 

Purging-eoek, ingl. (V. Rohinetto di spurgo) 



III, 17 

I, 108 

I, 108 

I, 108 



• II, 


59 


. il, 


121 


. n. 


62 


• u, 


79 



Q 



Quadro del foeolaio (V. Telaio del focolaio) 
Quereia rovere (f. Chéne - 1. Steineiche - i. Oak) 
Querfuge (die), ted. (V. Giunzione trasversale) 
Querschwelle (die), ted. (V. Traversa) 
Queue, frane. (V. Lingua) .... 
Queue d'aronde, frane. (V. A coda di rondine) 





I, 54 




. ni, 408 




I, 44 




. UT, 401 




n, 14 




II, 102 



41 



Voi. Pag. 

Rack and pinion, ingl. (V. Maneggio ad ingranaggio) III, 484 

Rad (das), ted. (V. Ruota) Il, 26 

Radier, frane. (V. Arco rovescio) HI, 398 

Radstand fderì, ted. (V. Passo della locomotiva) . I, 58 e II, 214 
Radstand (der), ted. (V. Scartamento degli asst) .IH, 515 

Radepaar (das), ted. (V. Asse montato) II, 28 

Radgestell (das), ted. (V. Centro della ruota) . . II, 31 

Radreif, ted. (V. Cerchione) Il, 33 

Raggi delle ruote (V. Bazze) II, 31 

Rahmen (der), ted. (V. Telaio) II, 2 

Rail, frane. (V. Ruotaia) Ili, 399 

Rail, ingl, (V. Ruotaia) Ili, 399 

Rail à doublé champignon, frane. (V. Ruotaia a doppio fungo) IH, 405 

Rail (double-headed), ingl. (V. Ruotaia a doppio fungo) . III, 405 
Rail-fixe, frane. (V. Ruotaia fissa ddlo scambio) .III, 413 

Rail-guard, ingL (V. Cacciapietre) II, 20 

Rainure, frianc. (V. Incavatura) II, 44 

Rainure à queue d*aronde (V. Scanalatura a coda di rottditie) U, 35 

Rais, frane. (V. Razze delle ruote) II, 31 

Ralla della piattaforma (f. Centre du plateau - t Deckel - 

ì, Central-box of the turnrtable) 111,433 

Rame in lamiera (f. Cuivre en téle - 1. Kupferhleche - i. Copper- 

sheets) Ili, 3 

Rame in sbarre (f. Cuivre en barre - t. Kupferbarren - 

i. Copper-bars) HI, 3 

Rame in tubi (f. Tubes en cuivre - t. Kupferrohre - i. Coppe r- 

tubes) m, 4 

Rangìrbalmhof (der), ted. (V. Stazione di smistamento) . Ili, 440 
Rangirmaschine. Rangirloeomotive (die), ted. (V. Lovomotira 

da manovra) II, 213 

Rauchkammer (der), ted. (V. Camera del fumo) . I,' 64 
Razze o raggi delle iruote (f. Rais, barrettes - 1. Speichen - 

i. Spokes) II, 31 

Rebord du bandage, frane. (V. Orlo) II, 38 

Recess, ingl. (V. Incavatura) E, 44 

Ueci^ieniepimcipBleiY. Serbatoio princip<ile) 11,256 

Recouvrement estérieur, frane. (V. Ricoprimento esterno) II, 136 

Recouvrement intérieur (V. Ricoprimento interno) . II, 136 

Recul, frane. (V. Moto di rinculo) II, 220 

Red lead-minium, ingl. (V. Minio) 1, 47 

Régulateur. frane. (V. Regolatore) I, 47 

Regulator (der), ted. (V. Regolatore) I, 47 

Regolatore (f. Régulateur - t. Regulator, Dampfzidassventil - 

i. Regulator-valvé) I, 47 

Regulatorhebel (der), ted. (V. Manovella del regolatore) . I, 162 

Regulatorkopf (der), ted. (V. Testa del regolatore) ... I, 161 
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Voi. 



Regulatorrohr (das), ted. (V. Tubo del regolatore) . 
Regulatorschieber (der), ted. (V. Cassetto o valvola del rego- 
latovi) . . 

Regulatorgwelle (die), ted. (V. Albero del regolatore) 

Regulator-valve, ingl. (V. Regolatore) 

Remblai, frane. (V. Rialzo o rilevato) 

Remblai, frane. (V. Argine stradale) 

Remise à locomotives, frane. (V. Deposito di locomotive) 

Renflement, frane. (V. Gobba) 

Repulsore (V. Respintorè) 

Réservoir, frane. (V. Serbatoio principale) 



I, 



Pag. 
160 



Réservoir à air, frane. (V. Camera diaria) 

Réservoir à air, frane. (V. Cassa d'aria della grue idraulica) 



I, 161 

I, 162 

I, 47 

.ni, 393 

m, 390 

III, 447 

I, 52 

II, 16 e 23 

n, 256 

I, 115 

III, 445 

III, 525 

II, 256 

III, 525 

m, 440 



Réservoir à graisse, frane. (V. Camera del grasso) 

Réservoir auxiliaire, frane. (V. Serbatoio secondàrio) 

Reservoire, ingl. (V. Camera del grasso) . 

Réservoir pour les machines, frane. (V. Vasca del rifomitore) 

Respintorè (f. Tampon^ bouttoir - t. Buffer - i. Buffer) II, 16 e 23, HI, 512 

Respintorè con molla a bovolo (f. Tampon avec ressort en vo- 
lute - 1. Buffer mit spiralformigen StaìUfeder - i. Buffer 
with volute-spring) 

Respintorè con molle di caoutchouc (f. Tampofi avec ressorts 
en cautchouch - 1. Buffer mit Kautchouchfedern - i. Buffer- 
toith cautchouk springs) 

Ressort, ftunc. (V. Molla) 

Ressort des tampons, frane. (Y. Molla di repulsione) . II, 

Ressort de suspension, frane. (V. Molla di sospensione) . 

Ressort de traction, frunc. (V. MoUa di trazione) 

Ressort du piston, frane. (V. Molla dello stantuffo) . 

Retaining wall of top ballast, ingl. (Y. Banchina) . 

Reversing-handle, ingl. (V. Leva per il cambiamento di marcia) 

Reversing-handle trestle, ingl. (V. Cavalletto) 

Reversing-gear, ingl. (V. Meccanismo jtel cambiamento di dire- 
zione di marcici) Il, 

Reversing-gear lever, ingl. (V. Leva della distribuzione) . . E, 

Reversing-gear sector, ingl. (V. Arco graduato del cambia- 
mento di direzione) U, 



ni, 545 



m, 545 

n, 54 

17 e 23 

m, 511 

22 

263 

395 

188 

189 



n, 
n, 
ni, 
n, 
n, 



145 

181 



Reversing-handle, ingl. (Y. Leva della distribuzione) . . n, 

Reversing-lever, ingl. (Y. Leva della distribuzione) . . . n, 
Reversing-rod, ingl. (Y. Asta di comando) . . .II» 

Reversing-rods, ingl. (Y. Tiranti di sospensione del settore) , H, 

Reversing-shafk, ingl. (Y. Albero del cambiamento di direzione) U, 
Revètement des talus avecplantations, frane. (Y. Rivestimento 

con piantaggioni) HI, 

Rialzo rilevato (f. Remblai - 1. Erdaufwurf, Bahndamm 

i. Emhankmsni) 



Rib, ingl. fY. Armatura del cielo del focolaio) 
Rib, ingl. (Y. Nervatura) 



Ricoprimento estemo (f. Recouvrement extérieur - t. Aussere 
Uéberdeckung - i. Outside-lap) 



m, 

I, 
n, 



189 
181 
181 
188 
178 
183 

396 

393 
80 
57 



II, 136 



VoL P»g. 

meni intirieur ■ t. Innere 

n, 136 

m, 434 

\entaficn de l'eau, chàteav 

sgerhaus - i. Tank-houae, 

i) . .1, 107 e III, 440 

1 - i. Ji! ruta) . . . n, 110 

ie (f. Sosse ou bousottflure 

uchung, oder Angchwellung 

ilinff bettceen the stays) . Ili, 40 

m, 393 

n, 57 

n, 31 

loia) I, 42 

chi dei mozzi) . . lU, 65 

. m, 514 

II, 57 

MOt) U, 59 

t. Heisalaufen - i. Become 

II, 42 

de l'tasieu - t. MsgUmfen 

le) m, 62 

Umfe) . . . m, 440 

- 1. a«/« - i. Slep) . II, 57 

iggen - i. Tappefs) II, 26 
, RevHement dee talus avec 
Doteirung - i. Froteetion of 

ni, 396 

! en a*ir - t. Lederstulpe - 

n, 263 

ni, 390 

itUerrnedia o di transito) . Ili, 439 

inetto di riscaldamento) I, 146 

netH di prova) . . . I, 103 

'netto di viu>tametUo) . I, 180 

Gabinetto di comando) II, 257 

ttto d'ungimetUo) I, 164 

to di spurgo) . . . n, 79 
'ipreuve - t. ProbtrMkne - 

I, 103 

binet rechauffeur ■ t. Wàr- 

I, 146 

liata (f. Bobinet du m&:a- 

■er's eock} . . . . II, 257 

rgeur - t. CuUnderhahn - 

II, 79 

imento (f. Bobinai de vìdange • t. Ablasshahn 

.mA) I, 180 

acuto (f. Bobinet graissevr - t. Schmierhahn 

h, LtArification'eock, Orease-tap) ... I, 164 
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Rocking-motion, ingl. (V. Moto di rulliti .... 

Rod-iron, ingl. (V. Ferro tondo) 

Rohrenfedermanometer (der), ted. (V. Manometro con molla a 

tUOOj • • • • . • • •• • 

Rohrring (der), ted. (V. Viera) 

Rohrwand (die), ted. (V. Piastra tubulare) . . . . 

Roller, ingl. (V. Ruota o rotella) 

Roller-path, ingl. (V. Ruotaia di scorrimento delle piattaforme) 
Rondelle de pression du tampon, frane. (V. Disco di pressione 

del respintore) 

Roof, ingl. (V. Cielo del focolaio) .... 
Roof-stay of the fire-box, ingl. (V. Armatura del cielo del focolaio) 

Rost (der), ted. (V. Graticola) 

Roststàbe (die), ted. (V. Sbarre ideila graticola) 

Roue, frane. (V. Ruota) 

Roue à rais, fr^uac. (Y. Ruota a razze) 

Roue à disque, frane. (V. Ruota a disco) . 

Roue pleine, frane. (V. Ruota a disco) 

Roues montées, frane. {V. Asse montato) 

Roues motrices, frane. (V. Ruote motrici) 

Roues portantes, frane. (V. Riwte portanti) 

Roulis, frane. (V. Moto di rullio) .... 

Round-iron, ingl. (V. Ferro tondo) .... 

Riickwand (die), ted. (V. Piastra della porta) . 

Riickwàrtsexcentrik (das), ted. (V. Eccentrico per la marcia 

indietro) . . ... 
Rundes Eisen (das), ted. (V. Ferro tondo) 
Ruota (f. Roue - 1. Rad - i. Wheel) . . . . II, 26 
Ruota a disco o piena (f. Roue pleine, roue à disque - t. Schei 

henrad - i. Plate-wheély dish-wheel) .... 
Ruota a razze (f. Roue à rais - 1. Speichenrad - i. Wheel unth 

spokes) 

Ruotaia (f, Rail - 1. Schiene - i. Rail) 

Ruotaia a lingua (V. Litwua dello scambio) 

Ruotaia a doppio ftingo (f. Rail à doublé champignon - 1 

pelkopfschiene - i. Double-headed rail) 
Ruotaia di ritegno (f. Contre-rail - 1. 2koangschiene - i. Check 

rail, Gruard-rail) 

Ruotaia fissa dello scambio (f. Rail fixe - t. AnscMagschiene - 

i. Stoch-rail, adjoining-rait) .... 
Ruotaia o corona di scorrimento delle piattaforme (f. Piate- 
bande de roulement, cercle de roulement - t. Laufkranz 

- i. Roller-path) 

Ruota montata (V. Asse montato) 

Ruota o rotella (f. Galet - 1. Laufrad - i. Roller^ wheel) . 

Ruota piena (V. Ruota a disco) 

Ruote motrici (f. Roues motrices, essieux moteur - 1. Treibachse, 

Treibràder - i. Drioing-axle, Main drivifig-wheel) 
Ruote portanti (f. Roties portantes - t. Laufràder, Laufachsen 

- i. Trailina'wheels) 

Ruts (it), ingl. (V. Rigarsi) 



Dop 



e 



Voi. P^. 

n, 220 
in, 7 

I, UO 

I, 73 

I, 53 

m, 433 

ni, 434 

II, 17 

I, 53 

I, 80 

I, 59 

I, 59 

II, 26 

n, 31 

U, 33 

II, 33 

II, 28 

II, 36 

n, 36 

II, 220 

III, 7 

I, 53 

II, 145 
III, 7 
m, 511 

II, 33 

U, 31 
m, 399 
III, 413 

m, 405 

m, 425 

m, 413 



in, 434 

n, 28 

in, 433 
II, 33 

n, 36 

n, 36 
n, 110 
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Sabot, frane. (V. Ceppo) 

Sabot dea ressorts du tampon, frane. (V. Scarpa per molla da 

respintore) 

Sabot du ressort de suspension, fi-anc. (V. Pie di molla di so 

spensione) ........ 

Sagging, ingl. (V. Gobba) 

Sagoma di earico (f. Gabarit de chargenient - t. Ladeprofil 

Lademass - i. Gauge, Gange of goods carHage) . 
Saint Andrew's Cross, ingl. (V. Croce di Sanf Andrea) 
Saliseendi (V. Chiusura a saliscendi) 
Sand box, ingl. (Y. Cassa per la sabbia) . 
Sandbiiehse (die), ted. (V. Cassa per la sabbia) 
Sandstreuapparat (der), ted. (V. Cassa per la sabbia) 
Saugdoeht (der), ted. (V. Stoppino) .... 
Saugventil (das), ted. (V. Valvola aspirante) . 
Save, ingl. (V. Cacciapietre) 



t. Roststàbe 



Savety-chain, ingl. (Y. Catena di sicurezza) 
Savety-valve, ingl. (V. Valvola di sicurezza) 
Sbarre d'eccentrico (V. Aste d'eccentrico) 
Sbarre delle graticole (f. Barreaux du grUle 

i. Fire-bars) 

Scambio (f. Changement de voie - t. Weiche, Ausiveiche 

i. Shunt, shuntingj siding, turn out) . . ... 
Scambio doppio inglese (f. Changement de voie à Vanglaise 

t. Doppelte englische Weiche - i. English tcitch, or cross 

over road) ......... 

Scambio triplo (f. Changement à trois-voies - t. Dreitheilige 

Weiche - i. Three throw-point) 

Scanalatura (f. Cannelure - 1. Bilie - i. Drilt) . 
Scanalatura a coda di rondine (f. Bainure à queue d'aronde 

t. Schtvalbenschwanzformige Nuth - i. Dove-tail furrotv) 
Scanalature del cuscinetto (f. Pattes d'aratgnée - t. Schmier 

canale - i. Holes throah the h*ass) .... 

Scappamento (V. Scarica) 

Scarica del vapore (f. Echappement - t. Ausstromting 

i. Exhaust) ^ . . . 

Scarica o scappamento del vapore (f. Echappement - 1. Aus 

gangsregulator, Exhaustor - i. Blast-pipe^ Exhaustor) 
Scarpa delle molle (V. Pie di molle di sospensione) . 
Scarpa per molla da respintori (f. Sabot - t. Klotz der Stoss 

federn - i. Buffing-springs shoe) 
Scartamento degli assi (f. Empàtement des essieux - 1. Badstand 

- i. Position of the wheéls) 
Scatola di chiusura dei cilindri (f. Butte à garniturej Bótte à 

étoupes des cylindres - 1. Stopfbilchse - i. Stuffing-bo.r) 
Scblldlicher Raum (der), ted. (V. Spazio nocivo) IT, 
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III, 
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III, 
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III, 
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I, 
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206 
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II, 
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I, 


112 


II, 


20 
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20 


I, 


147 


n. 


178 


I, 


59 


III, 


411 



III, 414 
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78 
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Scheibenrad (das), ted. (V. Etwta a disco) ... 
SchiebebulmeiiiNiveau(die), ted.(V. Carrello scorrevole a raso 
SchiebebtOme mit Grube (die), ted. (V. Carrello a fossa) 
Schiebebuhne mit versenktem Geleise (die), ted. (V. Carrello 

a fossa) 

Schiebebùhiie ohne versenktem Geleise (die), ted. (V. Carrello 

scorrevole a raso) . 

Schieber (der), ted. (V. Valvola di disiribtiziofie) 
Schieber (der), ted. (V. Valvola a cassetto) 
SchieberhShlung (die), ted. (V. Incavo interno della valvola) 
Schieberkasten (der), ted. (V. Camera di distribuzione del 

vapore) 

Schieberlappen (der singl.), ted. (V. Lembi della valvola a 

cassetto) 

Schieberrahinen (der), ted. (V. Telaio della valvola a cassetto) 
Schieberrahmenfùhrung (die\ ted. (V. Guida del telaio) . 
Schieberspiegel (der), ted. (V. Specchio della distribuzione li, 
Schieberstange (die), ted. (NT. Gambo detta valvola) . 
Scfaieberstangenfìihrang (die), ted. (V. Guida dell'asta della 

valvola) 

Schiebersteuerung (einfache) (die), ted. (V. DistHbuzione a 

cassetto semplice) 

Schiebersteuerung (die), ted. (V. Distributore esteì*no) 

Schiene (dieì, ted. (V. Coprigiunto) 

Schiene (die), ted. (V. Buotaia) 

Schienennagel (der), ted. (V. Arpione) .... 
Schienenràumer (der), ted. (V. Cacciapietre) . 
Schienenstoss (der) (fester), ted. (V. Giunto appoggiato) . 
Schififepech (das), ted. (V. Catrame) .... 

Schlabberohr (das), ted. (V. Tubo di scarica dell'iniettore) 
Schlammloch (das), ted. (V. Portella di spurgo) 
Schleifenartige curve (die), ted. (V. Curva serpeggiante) 
Schleudem (das), ted. (V. Slittamento) .... 
Schmelzbarer Hahn (der), ted. (V. Tappo fusibile) . 
Schmierbehàlter (der), ted. (V. Camera del grasso) 
Schmierbùchsenlager (der), ted. (V. Cuscinetto) 
Schmiercanàle, ted. (V. Scanalature del cuscinetto) . 
Schmiergefàss, ted. (V. Vaso ungitoì'é) .... 
Schmierhahn (der), ted. (V. Robinetto d'ungimento) . 
Schmierpolster (der), ted. (V. Spazzola d'ungimento) 
Schmiervorrichtung (die), ted. (V. Vaso ungitore) . 

Schnalle (die), ted. (V. Staffa) 

Schneepflug (der), ted. (V. Carro spazzaneve) . 
Schneidbohrer (der), ted. (V. Macchio creatore) 
Schnellzug (der), ted. (V. Treno diretto) .... 
Schnellzuglocomotive (die), ted. (V. Locomotiva a gran velocità) 
Schornstein (der), ted. (V. Camino) .... 
Schotterwagen (der), ted. (V. Carro da ghiaia) 
Schraubenbohrer (der), ted. (V. Maschio creatore) . 
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Schraubenkappelnngbùgel (der), ted. iT. Ma<i1ìa tiri frmfftorA 
Schranbenspinder der Schraubenknppelang (der\ ted. (V, VtU 

del tenditore) 

Schubriegel (der), ted. (V. Fermaglio) .... 
Schùreisen (das), ted. (V. Lancia da fuoco) 
Schuss (der), ted. (V. Andìo della caldaia) 
ScbT^albensehwanzartig, ted. (V. A coda di rondine) 
Schwalbenschwanzformige Nuth (die), ted. (V. Scanalai uro a 

coda di rondine) 

Schw^anken (das), ted. (V. Moto di rtdlia) 
Schwebender Stoss (der), ted. (V. Giunto sospeso) . 

Schwelle (die), ted. CV. Traversa) 

Sehwellenschitiube (die), ted. (V. Vite a legno per ruotaie) 
Schwimmer (der), ted. (V. Galleggiante^ Indicatore a galleg- 
giante) Ili, 

Schwimmkugel (die), ted. (V. Galleggiante) 
Schwimmiiivean (das), ted. (V. Indicatore a galleggiante) 
Schwingang (di^ ted. (V. Moto d'ondeggio) 
Scoli d'acqua (f. Fossée d'écoulement - 1. EntwdsserungsanlageH 

- i. Ctdvert, Ditch, Draining-ditch) 

Scorritoio o corsoio (f. Coulisseau, Galet - t. Stein, Gleitklotz 

der Coulisse - i. lAnk-hlock) .... 
Scraubenbolzen (der), ted. (V. Chiavarda a vite) 
Screpolatura fra i fori dei tubi bollitori (f. Fissure entre les 

tubes - 1. Einbrechen der Stege zwischeu den Eohrldchern 

i. Fissure between the tube-holes) .... 
Screw-coupling, ingl. (V. Tenditore) . . . II, 19 
Screw-coupling link, ingl. (V. Maglia del tenditore) 
Screw of the screw-coupling, ingl. (V. Vite del tenditore) 
Screw-tap, ingl. (V. Maschio creatore) . . 

Scuderia (V. Carro scuderia) 

Seat of the savety-valves, ingl. (V. Sede delle valvole di sicu 

rezza) 

Seat of the valve, ingl. (V. Sede della valvola) . 

Secteur du changement de marche, frane. (V. Arco graduato 

del cambiamento di direzione) 

Sector of the reversing-gear, ingl. (V. Arco graduato del cam 

biamento di direzione) 

Sede della valvola (f. Siège de la soupape - t. Ventilsitze 

i. Seat of the valve) ....... 

Sede delle valvole di sicurezza (f. Siège des soupapes de sùreté 

- t. SicherheitsventUgehàuse - i. Seat of savety-valves) 
Sediments, ingl. (V. Incrostazioni) . 
Seitenwàùde (die), ted. (V. Fianchi del focolaio) 
Selfacting, ingl. (V. Automatico) 
Selbstthàtig, ted. (V. Automatico) . 
Semelles, frane. (V. Slitte) .... 
Serbatoio principale o recipiente principale del freno We. 

stinghouse (f. Réservoir - t. Hauptreserroir - i. Main 
Reservoir) 
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Tol. 

Serbatoio secondario (f. Réservoir auctiliaire - 1. Hulfsresei'voir 

- i. AuxUiary réservoir) II, 

Settore (f. Coulisse du tiroir - t. Coulisse - i. Ldnky Expan 

sions-link) ........ 

Sforzo di trazione (f. Effort de traction - 1. Zugkraft - i. Trac 

tive-poiver) 

Shackles, ingl. (V. Tirantini di sospensione) 

Sheet, ingl. (V. Lamiera) 

Shoe of the axle-boxes, ingl. (V. Cuneo di chiusura della boccola) 

Shunt, ingl. (V. Scambio) .... 

Shunting, ingl. (V. Scambio) .... 

Sicherheitskette (die), ted. (Y.^ Catena di sicurezza) 

Sicherheitsventilgehàuse (das), ted. (V. Sede delle valvole di 

sicurezza) 

Sicherheitsventil (das), ted. (V. Valvola di sicurezza) 

Side-ditch, ingl. (V. Cunetta) . 

Side-frames, ingl. (V. Fianchi e fiancate) 

Sides, ingl. (V. Fianchi del focolaio) 

Siding, ingl. (V. Scambio) 

Siederohr (das), ted. (V. Tubo bollitore) . 

Siège de la soupape, frane. (V. Sede della valvola) . 

Siège des soupapes de sùreté, frane. (V. [Sede delle valvole di 

sicurezza) 

Sifflet à vapeur, frane. (V. Fischietto a vapore) 

Sillons, frane. (V. €orrosioni]a solchi) 

Simple slide- valve distribution, ingl. (V. Distribuzione a cas 

setto semplice) 

Single engine, ingl. (V. Locomotiva a ruote libere) . 

Sleeper, ingl. (V. Traversa) 

Sleepér for joints, ingl. (V. Traversa per^ scambi) . 
Slide, ingl. (V. /Sf/t«a) ...".... 
Slide-rod, ingl. (V. Gambo della valvola) .... 
Slide- valve, ingl. (V. Cassetto e Valvola a cassetto) . .II, 
Slide-valve lapes, ingl. (V. Lembi della valvola a cassetto) 
Slide-valve prismatic-guide, ingl. (V. Asta quadrata della 

valvola) 

Sliding, ingl. (V. Moto di galoppo) . 

Sliding, ingl. (V. Slittamento) .... 

Sliding-tonque, ingl. (V. Lingula dello scambio) 

Sliping, ingl. (V. Slittamento) .... 

Slitta (f. Patin - 1. Gleitbacken - i. Slide) . 

Slittamento (f Patinage, Pivoter - ^t. Schleudern - i. Sliding 

Sliping) • . 

Slitte (f. PatinSj Semélles - 1. Gleitschuhe. Gleitbacken - i. Guide 

block, block-slide) 

Small end, ingl. (V. Testa piccola delle bielle) . 

Smith's vacuum brake, ingl. (V. Freno a vuoto di Smith) 

Smoke-box, ingl. (V. Camino) 

Smussare o tagliar di sbieco le lamiere (f. Chanfreiner - 

t. Abschràgen - i. Champfer) I 
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Voi. Pag. 

kacket, ingl. (V. Fermaglio) I, 67 

Jnecket, ingl. (V. Fermaglio) I, 67 

5now-plough, ingl. (V. Carro spazzaneve) .... IH, 558 

Joffiante (V. Zampillo) I, 173 

5ohlengew6lbe (das), ted. (V. Arco rovescio) .... HI, 398 

sopra-passaggio (V. Cavalcavia) Ili, 391 

Sostegni dell'albero del freno (f. Supports de Varhre du frein 

- 1. BremswéllestUtzen - i. Beams of the brake-skaft) . . Ili, 549 
Sostegno della caldaia (f. Support de la chaudière - t. Kessel- 

tràger - i. Boiler-holder, Boiler-bearer) . . . . II, 7 
Sostegno delle guide (f. Support - 1. Gleithahnhalter - i. Guiàe- 

yokè) II, 90 

Sottoboccola (f. Contreboite à graisse - t. Lagerunterkasten, 

Lageruntertheil - i. Under-box, Keep Undercap) II. 44 e III, 524 
Sotto-passaggio (f. Viaduc en dessous des rails - t. Wegunter- 

fUhrung - i. Bridge under the Railway) .... Ili, 391 
Soupape d'alimeniation, frane. (V. Valvola automatica d'ali- 
mentazione della caldaia) I, 113 

Soupape d'arrèt, fi-anc. (V. Valvola di chiusura) I, 110 
Soupape d'aspiration, frane. (V. Valvola aspirante) I, 112 
Soupape de réfoulement, frane. (V. Valvola premente) . I, 112 
Soupape de sùreté, frane. (V. Valvola di sicurezza) . I, 147 
Soupape du modérateur, frane. (V. Cassetto o valvola del re- 
golatore) I, 161 

Soupape triple automatique, frane. (V. Valvola automaticct) II, 259 

Souterrain, frane. (V. Galleria) Ili, 390 e 396 

Spurkranz (der), ted. (V. Orlo del cerchione) . Il, 31 

Spark-catcher, ingl. (V. Parascintille) I, 65 

Spark-preventer, ingl. (V. Parascintille) I, 65 

Spazio nocivo (f: Espace nuisible - t. Schàdlicher Raum - 

i. Noxious space) II, 113 e 122 

Spazzaneve (V. Carro spazzaneve) IH, 558 

Spazzola d'ungimento (f. Tampon graisseur - t. Polstertràger, 
Schmierpolster - i. Sponge, Wool and Cotton- Waste, pad of 

Cushion) II, 44 e III, 529 

Specchio (f. Tahle du tiroir - t. Spiegel - i. Valve-seat) . . Il, 80 
Specchio della distribuzione (f. Table de friction, tahle du 

tiroir - 1. Schieberspiegel - i. Valve-face) • H, 129 e 164 

Special-iron, ingl. (V. Ferro speciale) . . . • ^ . IH, 7 

^peichen (die), ted. (V. Bazze delle ruote) . . II, 31 

Jìpeichenrad (das), ted. (V. Ruota a razze) . II, 31 

"ìpeisewasser (das), ted. (V. Acqua d'alimentazione) III, 18 

{^peisung des Èessels (die), ted. (V. Alimentazione della caldaia) I, 107 

^mgel {aeri tea. {Y. Specchio) ...... II, 80 

Spina conica (f. Mandrin conique - t. Conischer Dorn - i. Ta- 

pered-plug) I» 71 

Spitze des Herzstùches (die), ted. (V. lìinta del cuore) III, 413 

Bplint (der), ted. (V. Copiglia) I, 169 

Spokes, ingl. (V. Razze delle ruote) Il, 31 

Bponge, ingl. (V. Spazzola d'ungimento) Il, 44 

Fadda, Ouvittx e Su.tow^, La Locomotiva: Indice aUabeticQ. lY 



Spostamento delle puleggia d'eccentrico (f. Décalage - 1. Ab- 

treiben - i. Unehippitig, Unweiging) Ili, 57 

Siwing, ingl. (V. JfoWa) II, 54 

Spring-balani ~. (V. Bilancia di tensione) . . I, 150 

SprìngcDupI be, ingl. (V. Kroit(« osfofa) . . II, 59 

Spring-leaTe, V. Foglia delle molle) . . . . II, 57 

Spring-plate, 7. Foglia deUe molU) . . . . II, 57 

Spring-pin, il Tirante di sospensione) . . , . II, 59 

Spring-strap. T. Staffa) II, 58 

Spring-wall, : . FtedriUo) Ili, 398 

Spncken (das. , V. Spruzzo d'acqua dal camino) . . I, 160 
Spuntare il treno (f. Démarrage du train - t. In Beiregung 

selzen des Zages - i. Unmooving of fhe traiti) . . . Ili, S45 
Spruzzo d'acqua dal camino (f. Crachement, projection d'eau - 

t. Spueken - i. Priming) I, 160 

Stable, ingl. (Y. Stallo) lU, 557 

Staffa (f. Otape - t. Schmaie - i. Slrap) U, 103 

Sta& della molla (f. Bride - t. Fedérìntnd - i. Springstrap, 

Buchle) Il, 53 

Stahl (der). ted. (V. ^c«o.-o) Ul, 10 

Stahlemea Rohr (daa), ted. (V. TtAo in acciaio) . . . Ili, 9 

Stalle, frane. (V. Stallo) IH, 557 

Stallo (f. Stalle - 1. Pferdstall ■ i. StabU) lU, 557 

Stampfen (daa). ted. (V. Moto d'ondeggio) . . . II, 220 
Stantuffo (f. Piet&n - 1. Kolben, DampfkiAben - i. Pialon) I, 108 II, 72 e 82 

Starting, ingl. (Y. Ineamminamento del treno) . . . Il, 20 

Station (die), ted. (V. Stazione) Ili, 439 

Station, frane. (V. Stazione) Ili, 439 

Station, ingl. (V. Stazione) III, 439 

Station, ingl. (V. Perniata) HI, 439 

Station cuf de-sac, frane, (y. Stazione di testa) . Ili, 439 

Station de pasaage, frane. (V. Stazione intermedia o di tranniio) HI, 4S9 

Station de rebrouBsement, frane. (V. Stazione di testa) . HI. 439 

Station de tète, frane. (V. Stazione di testa) .... IH, 439 
Station foi working and marahalling the goo da- traina, ingl. 

(V. Stazione di gmietamento) IH, 440 

Station intermédiaire, frane, (y, Stazione intermediao ditransito) I1I| 439 

Station pour l'alimentation d'eau, frane. (V. Rifornitore) 1, 107 e III, 440 
Station téte de ligne, frane. (V. Stazione di testa) . . .Ili, 439 
Stazione (f. Oare, Station, Embarcadh-e - t. Bahnhof. Station - 

i. Station) III. 43« 

Stazione di testa (f. Station cid-de-sae, Station téte de ligne, 

Station de téte, Station de reltroussemeni ■ t. Kopf-Station - 

i. TerminalstatioH, Cul-de-sac-station) .... IH. j*-^ 

Stazione di cernita (V. Stazione di smistamento) IH. "*' 
Stazione di merci (f. Gare à marchandises - t. Gaterbahnhof - 

i. aoods-station) . III. 439 

Stazione di smiatamento o di cernita (f. Oare de trutge - 

t. Bangirbaknhof - i. Station for inorking and marsìialìing ,„ 

the goods-trains) IH, 440 



V.l. IH- 
ì intermedia o di transito (f. Station tnttrmédiaire. 
Station depaaaage • t. Zieischenstation, Durchgangsstation 

i. Intermediate station, Eoadside station) .... Ili, 439 
Stazione per viaggiatori (f. Gare à voyageara - 1. Personen- 

bahtthof - i. Passenger-station) ..... Ili, 439 

Stay-bolt, ingl. (V. Fiiepassa«(e) I, 76 

Staj-Bcrew of the axle-boiea, ingl. (V. Vite di chiusura delle 

boccole) ■. . . n, 52 

Steuerschieber (der), ted. (V. Cassetto) II, 164 

Steam admitting-pipe, ingl, [V. Tubo d'introduzione) II, 80 

Steam-boiler, ingl. (V. Caldaia) I, 35 

Steam-brake, ingl. (V. Freno a controvapore} .... Il, 245 

Steam-diatributor, ingl. (V. CaeeeUo) 11, 164 

Steam-diatribntion, ingl. (T. Meccanismo di distribuzione) . Il, 121 

Steam eihausting-way (V. Canate o condotto di scarica) II, 80 

Steam-way, ingl. (V. Canale d'introdutione del vapore) . Il, 73 

Steam-wayH, ingl. (V. Canali di vapore) II, 79 

Steam- whiatle, ingl. (V. Fischietto a vapore) .... I, 177 
Stecca (f. Eclisse - t. Lasche - i. Fish-plate) .III, 402 

Steel, ingl. (V. Acciaio) Ul, 10 

St«el-tube, ingl. (V. Tubo in acciaio) Ili, 9 

Stehebolzen (der), ted. (Y. Vite passante) . . I, 76 

Steigrohrleitong (die), ted. (V. Colonna montante) . HI, 440 

i Stein der Coulisae (der), ted. (V. Scorritoio) .... II, 174 

' Steiaeiche (die), ted. (V. Quercia rovere) .... Ili, 408 

Steinkohle (die), ted. (V. Carbon fossile) . IH, 23 

SteinOl (dae), ted, (V. Rtrolio) m, 23 

Ktellkeìl der Actaenbuchaen (der), ted. (V. Cuneo di chiusura 

delle boccole) Il, 52 

Stellacbraube der Achsenbùchsen (die), ted. {V. Vite di chiu- 
sura deUe boccole) 11, 52 

Stellvorrichtung der Achaenbiichaen (die), ted. (V. Cuneo di 

cAtusura delle boccole) , , . II, 52 

Stelo (V. Gambo della ruotaia) Ili, 400 

Stem of a raU, ingl. (V. Gambo della ruotaia) III, 400 

Step, ingl. (T. intaglio delle moUe) Il, 57 

Step, Step-bearing, ingl. (V. Cuscinetti o grani) . Ili, 433 
Steuenmg (die), ted. (V. Distribuzione o meccanismo di distri- 
buzione) II, 126 

Steuerungsbock (der), ted. (V. Cavalletto) . ... lì. 189 

Steuerungagradbogen (der), ted. (V. Arco graduato del cam- 
biamento di direzione) ......." 

Steuenmgshebel (der), ted. (V. Leva della distribuzione) 
Steoerongstange (die), ted, (V. Asta di comando della distribu- 

Steuerwelle (die), ted. (V. Albero del cambiamento di direzione) 

Stiefel (der), ted. (V. àrpo di pompa) 

Stiel der Schiene (der). ted. (Y, Gambo della ruotaia) 

Strocke, ingl. (V. Corsa dello stantuffi^ 

Stocheiaen (das), ted. (T, Lancia da fuoco) .... 
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Td. ftg. 

Stock-rail, ingL (V. Euniaia fUàa deOo scambio) . . . m, 413 
Stollstùch (der), ìe± (V. Vite a oMo d'oté) ... . I, 79 
Stopfb&chBenrìng (der), ted. (V. AmeOo ddla Mutura dei ci- 
lindri) H 78 

BXoipfhiichae(àìt\ieà.{^,ScaUda di chiusura dei cQindri^ H, 78 

StopfbuchBe (die), ted. (V. Chiusura a stoppa) . I, 99 

Stopfbuchjsendeckel (der), ted. (V. Fremi stoppa) . Il, 78 

Stopnjùchsenflchraube (die), ted. (V. Chiavarda detta chiusura) II, 79 

Stopfung (die), ted. (V. Guarnitura) II, 79 

Stoppino (t Méche - 1. Saugdocht - i. Sueking-widc, eoUon) II, 44 
Stoppino o lucignolo delle boccole (f. ìhcke - t, Dockt - 

i. Wick) Ili, 527 

Stopsel (der), ted. (V. Tappo fusibile) I, 106 

Stop-valve, ingl. (V. Voltola di chiusura) ... . I, 110 

Stossplaten (der), ted. (V. Piastra di repulsione) . . II, 24 
Sto88scheibe (die) des Bufferà, ted. (V. Disco di pressione del 

respintore) II, 17 

Sto888chwelle (die), ted. (V. Traversa di giunzione) HI, 402 

Strap, ingl. (V. Copriaiunto) I, 43 

Strap, ingl. (V. Staffa) H, 103 

String iron-hoop, ingl. (V. Coprigiunto) .... . I, 48 

HiMie {òì^\ ieà. {Y . Ritaglio delle motte) II, 57 

Stuffing, ingl. (V. Guarnitura) II, 79 

Stuffing-box, ingl. (V. Chiusura a stoppa) ... . I, 99 

Stuffing-box, ingl. (V. Scatola di chiusura dei cilindri) . II, 78 

Sucking-wick, ingl. (V. Stoppino) II, 44 

Suction valve, ingl. (V. Valvola aspirante) . . . . I, 112 
Superficie di rÌ8caldàmento (f. Surface de chauffe - 1. Heizflàche 

- i. Heaiing-surface) I, 95 

Support de la chaudière, frane. (V. Sostegno detta caldaia) . n, 7 
Supporta de Tarbre du frein, fìrùic. (V. Sostegni dett'albero del 

freno) IH, 549 

Support dea glissières, frane. (V. Sostegno delle guide) . . II, 90 
Support du reasort, frane. (V. Puntello della metta) . . .II, 59 

Surface de chauffe, frane. (V. Superficie di riscaldamento) . I, 95 

Suapended joint, ingl. (V. (xtMn^o sospeso) .... lU, 402 

Swelling, ingl. (V. Gobba) I, 52 e IH, 38 

Swelling between the atays, ingl. (V. Rigonfiamento fra le viti 

passaticcie) Ili, 40 

Swing, ingl. (V. Moto d* ondeggio) II, 220 

Switch-box, ingl. (V. Manovella dello scambio) . Ili, 420 

Switch-tongue, ingl. (V. Lingua dello scambio) lU, 418 

Syphon-pipe, ingl. (V. Cannetta della boccola) . . . II, 44 
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Table de friction, frane. (V. Specchio della distribuzione) 

Table du tii'oir, frane. (V. Specchio) 

Tacca nelle ruotale (f. Encoche - 1. Einklingung, Einkerhung 

- i. To clinch, or io latch the rail foot) . . . . 
Tacche dell'arco graduato (f. Crans - t. Zàhne - i. Notches) 
Tackle of pulleys, ingl. (V. Taglia) . . . ; . 
Taglia o carrucola (f. Moufle - t. Flaschenzug - i. Flackle, 

Tackle of pulleys) 

Tagliar di sbieco le lamiere (V. Smussare le lamiere) 
Tall-motion, ingl. (V. Moto di serpeggiamento) 
Tamburo (V. Anello della caldaie^ 



II, 16 
frane. (V. Respintore 



(V. Respintore con 

• • • - 

d'ungimento) 

I,' 107 




Tampon, frane. (V. Respintore) 
Tampon avec ressorts en cautchouch, 

con molla di cautchouch) . 
Tampon avec ressort en volute, frane 

molla a bovolo) 
Tampon graisseur, frunc. (V. Spazzola 
Tangage, frane. (V. Moto di rinculo) 
Tank-house, ingl. (V. Rifornitore) 
Tap, ingl. (V. Maschio creatore) 
Taraud, frane. (V. Maschio creatore) 
Tapered-plug, ingl. (V. Spina conica) 
Taper-tap, ingl. (V. Maschio creatore) 
Tappets, ingl. (V. Ritegni) 
Tappo ftisibile (f. Bouchon fusible - t. Schmelzbarer Hahn 

oder Stdpsel - i. Fusible plug, peg) . 
Targ^ette-toumante, frane. (V. Fermaglio) 
Tasseau, frane. (V. Grossezza o ringrosso) 
T-Eisen (das), ted. (V. Ferro a T) , 
Telaio (f. Chassis - t. Rahmen Untergestell - i. Frame, 

Truck) 11,2 

Telaio della valvola a cassetto (f. Cadre du tiroir, Guide du 

tiroir - t. Schieberrahmen - i. VaJve-buckle, Bridle of the 

sitiOe) ..«•...... 

Telaio, comunemente quadro, del focolaio (f. Cadre du 

foyer - t. FeuerbUchsenrahtnen - i. Fire-box frame) 
Teli-tale, ingl. (V. Indicatore a galleggiante) 
Temperare If. Tremper - t. Hàrten - i. To harden) 
Tender (f. Allège^ tender - 1. Munitionswagen, Tender - i. Tender 

Engine-tender) . 
Tender (der), ted. (V. Tender) 
Tender, frane. (V. Tender) 
Tender, ingl. (V. Tender) 
Tender coupling, ingl. (V. Asta di trazione) 
Tenderlocomotive ((fie), ted. (V. Locomotiva-tender) 
Tendermaschine (die), ted. (V. Locomotiva tender) 
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Tendeur, frane. (V. Tenditore) HI, 540 

Tendeur à vis, frane. (V. Tenditore) Il, 19 

Tenditore (f. Tendeur àtns - 1. Schraubenkuppélung - i. Screw- 

coupling) n, 19 e m, 540 

Terminal-station, ingl. (V. Stazione di testa) . . . IH, 439 

Terminus-station, ingl. (V. Stazione di testa) ... HI, 439 
Testa a croce dello stantuffo (f. Grosse ou coquille du piston 

- t. Kreuzkopf, Kolbenstangenkopf - i. Cross-head) . Il, 86 
Testa della ruotala (V. Fungo della ruotaia) . . . HI, 399 
Testa del regolatore (f. Téte du régulateur - 1. RegiUatorkopf 

- i. Head of the Regulator) I, 161 

Testa del respintore (f. Téte du tampon^ Champignon - 1. Buf- 

ferscheibe, Bufferkopf - i. Buffer-heact) . E, 17 e 23, III, 544 
Testa di biella (f. Téte de bielle - t. Éurbelstangenkopf - 

i. End of the connecting-rod) II, 98 

Testa grande della bieUa (f. Grosse téte - 1. Grosses Kopfende 

- i. Great-end, great-head) Il, 99 

Testa piccola della biella (f. Petite téte - 1. Kleines Kopfende 

- i. Small-end) II, 99 

Tète de bieUe, frane. (V. Testa di biella) . . . . II, 98 

Téte du régulateur, frane. (V. Testa del regolatore) . . I, 161 

Tète du tampon, frane. (V. Testa del respintore) II, 17 e 28, III, 544 

Three throw-point, ingl. (V. Scambio triplo) .... Ili, 414 

Throttle-lever. ingl. (V. Manovella del regolatore) . I, 162 

Throttle-stem, ingl. (V. Albero del regolatore) . . I, 162 

Throttle-valve, ingl. (V. Cassetto o valvola del regolatore) . I, 161 

Thrust-pin, ingl. (V. Puntello della molla) . . . . E, 59 

Tie-band, ingl. (Y. Tirante) I, 87 

Tiegelgussstahl (der), ted. (V. Acciaio fuso al crogiuolo) ET, 11 

Tire, ingl. (V. Cerchione) E, 33 

Tige à bride de la suspension, frane. (V. Tirante a staffa) E, 59 

Tige carrée du tiroir, frane. (V. Asta quadrata della valvola) E, 168 

Tige de piston, frane. (V. Asta dello stantuffo) . . . I, 108 

Tige de suspension, frane. (V. Tirante di sospensione) . E, 59 

Tige directrice du tiroir, frane. (V. Asta qttadrata della valvola) E, 168 

Tige du croisement, frane. (V. Manovella dello scambio) . III, 420 

Tige du frein, frane. (V. Tirante principale del freno) . lE, 549 
Tige du piston (V. Gambo dello stantuffo) . . . .E, ^2 

Tige du rail, frane. (V. Gambo della ruotaia) . . Ili, 400 

Tige du tampon, frane. (V. Gambo del respintore) E, 17 e 28 

Tige du tiroir, frane. (V. Gambo della valvola) . . E, 167 

Tirage, frane. (V. Tirante d'aria) ^' ?5 

Tirant, frane. (V. Tirante) . . . - . . . . I, 87 
Tirant du frein, frane. (V. Tirante del freno) . . .E, 239 

Tirante (f. Tirant - t. Hdngeisen - i. Tie-band) . . . I, 87 
Tirante a staffa (f. Tige à bride de la suspension - 1. Fedeì*- 

bUgel - i. Spring coupling-plate) E, 5^ 

Tirante d'aria (f. Appel, tirage - 1. Luftzug - i. Draught of air) I, 66 
Tirante del freno (f. Tirant ou tringle du frein - t. Brems- 

zugstange - i. Brake-rod) E, 239 
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Tirante di sospensione (f. Tige de suspension - 1. Federgehànge 

- i. Spring-pin) II, 59 

Tirante principale del freno (f. Tige du frein - t. Brems- 

zugstange - i. Brake-rod) IH, 549 

Tiranti della chiocciola del freno (f. Tirante de Vécrou du 

frein - t. BremsschrattbemuUerhàngeisen - i. Brake-nut 

links) III, 549 

Tiranti di sospensione del settore (f. Bielles de relevage - 

t. Hàngeisen der Coulisse - i. Beversing-rods) . . II, 174 
Tirantini di sospensione (f. MenoUes de suspension - t. Fe- 

derlaschen, Federhànge - i. Shackles) .... DI, 535 
Tirante de Técrou du frein, frane. (V. Tiranti della chiocciola 

del freno) IH, 545 

Tire-fond, frane. (V. Vite a legno per ruotaie) III, 404 

Tiroir, frane. CV. Cassetto) II, 164 

Tiroir, frane. (V. Vàlvola di distribuzione) . . . . II, 80 

Tiroir de distribution, frane. (V. Valvola a cassetto) . . Il, 129 

T-Iron, ingl. (V. Ferro a T) IH, 8 

Todter Punkt (der), ted. (V. Punto morto) . . . Il, 121 

Tòle, frane. (V. Lamiera) I, 41 

Tòle en fer, frane. (V. Ferro in lamiera) .... Ili, 5 

Tongue, ingl. (V. Lingua) Il, 14 

Tongue of a crossing, ingl. (V. Punta di cuore) . IH, 423 

Tongue of the points, ingl. (Y. Lingua dello scambio) . . Ili, 413 

Top, ingl. (V. Cielo del focolaio) I, 53 

Top-blate, ingl. (V. Foglia tnadre) Il, 57 

Top-valve, ingl. (V. Valvola automatica d'alimentazione della 

caldaia) I, 113 

Torba (f. Tourhe - t. Torf - ì. Turf, peat) . m, 23 

Torf (der), ted. (V. Torba) EI, 23 

Total pressure (V. Piena pressione) II, 122 

Total wheel-base, ingl. (V. Passo della locomotiva) II, 214 

Tourbe, frane. (V. Torba) IH, 23 

Tourillon de la eresse, frane. (V. Pernio della testa a croce) II, 87 
Tractive-power, ingl. (V. Sforzo di traziotie) . . -Il, 201 

Tragfeder (der), ted. (V. Molla di sospensione) . . . Ili, 511 

Tragfederschuh (der), ted. (V. Pie di molla di sospensione) III, 537 

TraSling wheels, ingl. (V. Buote portanti) . . II, 36 

Train à marchandises, frane. (V. Treno merci) . Ili, 141 

Train de roue, frane. (V. Asse montato) . Il, 28 

Train de voyageurs, frane. (V. Treno viaggiatori) IH, 141 

Train exprès, frane. (V. Treno diretto) .... Ili, 141 

Train mixte, frane. (V. Treno misto) Ili, 141 

Tranchée, frane. (V. Trincea) ...... IH, 390 

Trapano (f. Machine à percer - t. Bohrmxischine - i. Drilling- 

engine) Il, 62 

Travellinff platform with pit or trench, ingl. (V. Carrello a 

fosscl) in, 438 

Traversa (f. Traverse - 1. Schwelle, Querschwelle - i. Sleeper, 

OrosS'Sleeper) IQ, 401 e 407 
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Traversa anteriore (V. Traversa di testa) . . . . II, 15 
Traversa da scambi (f. Traverse pour changement de vaie - 

t. Weichenschwelle - i. Sleeper for joints) . . . IH, 408 
Traversa della piastra di guardia (f. Traverse de la pJaque 

de garde - t. Achsengahelschloss - i. Clamp) . . . Il, 5? 
Traversa di giunzione (f. Traverse de joint - 1. Stossschwélle 

- i. Joint-sleeper) HI, 402 e 408 

Traversa di testa (f. Traverse frontale. Traverse d^avant, 

Traverse de téte - 1. Bufferbohle, Bufferholz. Kopfschtcelle, 

Bufferplanke, Buffer stUck - i. Front-beam, Buffer-bar, 

Buffer-beam) ET, 15 e IH, 511 

Traversa intermedia (f. Traverse intermédiaire - t. MitteU 

schwelle - i. Cross-sleeper) IH, 402 e 408 

Traverse, frane. (V. Traversa) HI, 401 

Traverse d'avant, frane. (V. Traversa di testa) . . . Il, 15 

Traverse de joint, frane. (V. Traversa di giunzione) . . HI, 402 
Traverse de la plaque de garde, frane. (V. Traversa della 

piastra di guardia) Il, 53 

Traverse de tète, frano. (V. Traversa di testa) . . . IH, 511 

Traverse frontale, frunc. (V. Traversa di testa) . . . Il, 15 

Traverse intermédiaire, frane. (V. Traversa intermedia) . IH, 402 
Traverse pour changement de voie, frane. (V. Traversa da 

scambi) UT, 408 

Traverser with pit or trench, ingl. (V. Carrello a fossa) . EU, 438 

Treibaclise (die), ted. (V. Riwte motrici) . . . . Il, 36 

Treibràder (das pi.), ted. (V. Ruote motrici) . . . II, 36 

Treibstange (die), ted. (V. Biella motrice) . . . Il, 78 

Tremper, frane. (V. Temperare) II, 62 

Treno diretto (f. Train exprès - t. Schnellzug, Eilzug, Cou- 

rirzug - i. Express-train) IH, 141 

Treno merci (f. Train à marchandises - 1. GUterzug - i. Goods- 

train) . m, 141 

Treno misto (f. Train mixte - 1. Gemischter Zug - i. Mixed- 

train) IH, 141 

Treno viaggiatori (f. Train de voyageurs - t. Personenzug - 

i. PassengerS'train) IH, 141 

Treuil à engrainages, frane. (V. Maneggio ad ingranaggi) . IH, 434 
Trincea (f. Tranchée - t. Einschnitt - i. Cutting) . . IH, 390 e 393 

Tringle du frein, frane. (V. Tirante del freno) ... Il, 239 

Triplevalve (die), ted. (V. Valvola atitomatica) . . . II, 259 

Triple-valve, ingl. (V. Valvola tripla o automatica) . . II, 259 

Triple- ventil (automatische) (das), ted. (V. VcUvola autonwtica) II, 259 
Trop-plein, frane. (V. Tubo sfioratore. Tubo di scarica del- 

Viniettore) I, 118 e IH, 140 

Trous à nettoyer, frane. (V. Portelle di spurgo) ... I, 180 j 

Trou d'homme, frane. (V. Passo d^uomo) .... I, 182 | 

Truck, frane. (V. Carro aperto da merciy carro piatto) . . IH, 558 

Truck, ingl. (V. Telaio) HI, 511 • 

Truck, ingl. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) . . HI, 558 

Tube de descente, frane. (V. Colonna discendente) . . IH, 441 



57 

Voi. Pag. 

Tube de fumèe, firanc. (V. Ttibo bollitore) . . . . I, 70 

Tube de Tindicateur d'eau, frane. (V. Tubo di livello) . I, 99 

Tube en acier, frane. (V. Tubo in acciaio) .... Ili, 9 

Tube en fer, .frane. (V. Tubo in ferro) Ili, 9 

Tube-ferrule, ingl. (V. Viera) ...... I, 73 

Tube of the regulator, ingl. (V. Tubo del regolatore) . . I, 160 

Tube-piate, ingl. (V. Piastra fìibulare) I, 53 

Tubes en cuivre, frane. (V. Rame in tubi) . . HI, 4 

Tubo biforcato (f. Tuyau à T - i, Kreuzrohr - i. Elbow-pipe) I, 160 
Tubo bollitore (f. Tube de fumèe - t. Siederohr, Heissrohr - 

i. Fire-tube) . . . . . . . . . I, 70 

Tubo d'accoppiamento di gomma elastica (f. Tuyau d^ac- 

couplement en cautchouch - t. Gummischlauch - i. Joint 

cautchouch-tube) I, 110 

Tubo d'affluimento (V. Colonna montante) .... Ili, 440 
Tubo del regolatore (volgarmente a testa di morto) (f. Tuyau 

du régulateur, ou modérateur - 1. Regulatorrohr • i. Tube 

of the regulator) I, 160 

Tubo di livello (f. Tube de Vindicateur d^eau - t. Wasser- 

tandsglas - i. Glass-gauge) I, 99 

Tubo d'introduzione (f. Tuyau d'introduction - t. Mnstrd- 

mungsrohr - i. Admitting-tube) I, 160 

Tubo d'introduzione del vapore (f. Tuyau dHntroduction - 

t. Dampfeinstromimgsrohr - i. Steam admitting-pipe) II, 80 

Tubo di presa (V. Colonna discendente) .... Ili, 441 

Tubo di rifiuto (V. Tubo di scarica delViniettore) . I, 118 
Tubo di scarica (f. Tuyau d^échappement - t. Dampfausstro- 

mungsrohr, Dampfableintungsrohr - i. Exhausting-pipe) II, 80 
Tubo di scarica dell'iniettore (f. Trop-plein - 1. Schlabberohr 

- i. Overflow-pipe) I, 118 

Tubo in acciaio (f. Tube en acier - 1. Stdhlernes Rohr - i. Steel- 

tube) Ili, 9 

Tubo in ferro (f. Tube enfer - 1. Eisernes Rohr - i. Iron-tube) III, 9 
Tubo sfioratore (f. Trop-plein - t. Ueberlaufrohr - i. Flow- 

over pipe) Ili, 440 

Tunnel (der), ted. (V. Galleria) Ili, 890 

Tunnel, ingl. (V. Galleria) Ili, 390 e 396 

Turf, ingl. (V. Torba) Ili, 23 

Tum-buckler, ingl. (V. Fermaglio) I, 67 

Tum-bridge, ingl. (V. Ponte girevole) Ili, 399 

Tum-bridge, ingl. (V. Piattaforma girevole) .... Ili, 431 

Tuming-platform, ingl. (V. Piattaforma girevole) . Ili, 431 

Tum-out, ingl. (V. Scambio) HI, 411 

Tum-table, ingl. (V. Piattaforma girevole) .... Ili, 431 

Tuyau à syphon, frane. (V. Cannetta della boccola) II, 44 

Tuyau à T, frane. (V. Tubo biforcato) I, 160 

Tuyau d'accouplement en cautchouch, frane. (V. Tiibo d'ac- 
coppiamento di gomma elastica) I, 110 

Tuyau d'ascension, frane. (V. Colonna montante) . IH, 440 

Tuyau d'échappement, ftunc. (V. Tubo di scarica) . . II, 80 
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Tujau de refoulement, frane. (V. Cotoima memtaiitt) . . IH, 440 
Tujau d'introductiou, frane. (V. Tubo ^iiarodnssione) I, 160 e II, 81) 
Tuyau du modérateur, frane. (V. Tubo del relatore) . I, 160 
Tuyau du régulateur, frane. (V. Tubo dd regolatore, volgar- 
mente a testa di morto) I, 160 

Tuyau élevateur, fraac. (V. Colonna montatiti) . . HI, 440 

Tuyau Bonfleur, frane. (V. Zampalo) 1, 173 

Tyre, ìngl. (V. Cerchione) II, 33 



Ueberbriichung (die), ted. {V. Viadotto) . . . . HI, 390 

Ueberhangige Feuerbiichae (die), ted. (V . Foc^aio in sbaizo) II, 325 

Ùeberbifaung der Keaaelwilnde (die), ted. (V. Colpo di fuoco) I, 106 

Ueberlaufrobr (das), ted. (V. Tubo sfioratore) . . . ni, 4+0 
Umatenerung [Ai»), ted. (V. MeecoHiimo pel cambiamento di 

marcia o di direzione) ....... H, 145 

Under-bos, ingl. (V. Sottoboccola) II, 44 

Under-cap, ingl. (V. SoUoboccola) IH, 524 

Unghia delle lamiere (f. Chanfrein , pince de joncUon - 

t. Zuschàrfang der Bieche ■ i. Champfer of the sheets) I, 43 

UniBOOTing of the train, ìagì. (V. Spuntare il treno) . , IH, 542 

Cnsbippiug, ingl. (V. Spostamento delle puleggie d'eceentrieo") HI, 57 

Untergestell (daa), ted. (V. rrfato)^ 111,511 

Unwedging, ingl. (V. Spostamento jUlU puleggie d'eccentrico) m, 57 



Vaouum-brake, ingl. (V. Freno a vuoto) . . . II, 245 

VacuumbremBe (die), ted. (V. Freno a vuoto) ... II, 245 
VacuumhreiuBe vom Smith (die), ted. (V. Freno a vuoto di 

Smith) n, 269 

Vagone (V IH, 557 

Valve-caae, Gabbia della valvola) . . I, 112 

Yalve-bucl V. Telaio della valvola a eoisetto) . U, 166 

Valve-bucl gì. (V. Ovida del telaio dd cassetto) . n, 167 
Valve-char (V. Custodia o camera della valvola) I, 118 e 148 

Valve-face, Specchio della distribugione) . . II, 129 

Valve-gear Distributore estemo) . . . . li, 128 

Valve-rod, Sambo deUa valvola) . . . II, 167 

Yalve-rod 1. (V. Ouida dell'asta della valvola) . U, 168 

Valve-Beat, Specchio) II, 80 

Valvola a ; Tiroir de dittribution • t. Schieba- - 

i. Slide-mlve) II, 12» e IH, 80 

Valvola aspirante (f. Soupape d'aspiration - t. Sauguentil - 

i. Suction-valve) I, 112 

Valvola automatica d'alimentazione'della caldaia (f. Soupape 

d'alimentation - t. KesselventU - i. Top-vahi) . . . I, 113 
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I, 
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161 



I, 110 

II, 80 

I, 147. 

I, 112 
II, «B59 

III, 440 

II, 110 



Valvola automatica o tripla del freno Westinghouse (f. Soti- 
pape triple automatique - t. Triplevalve, automatisches 
Triple-ventil - i. Triple-valve) 

Valvola del regolatore (V. Cassetto o valvola del regolatore) 

Valvola di chiusura (f. Soupape d^arrét - t. Absperrventil - 
i. Stop-valve) 

Valvola (fi distribuzione od a cassetto (f. Tiroir - 1. Schieber 
Dampfschieher - i. Slide-valve) .... 

Valvola di sicurezza (f. Soupape de sùreté - t. Sicherheits 
ventil ' i. Savety-valvè) 

Valvola premente (f. Soupape de réfouJement - 1. Druckventil 

- i. Pressure-valve) 

Valvola tripla (V. Valvola automatica) .... 
Vasca del rifomitore (f. Réservoir - t. WasserkasteUf Was 

sercisterne - i. Water-tankj cistern) 
Vaso ungitore (f. Appareil pour le graissage, Lubriflcateur 

t. SchmiergefàsSf Schmiervorrichtung - i. Luhricator) 
Ventilgehause (das), ted. (V. Camera della valvola) 
Ventilgehàuse (das), ted. (V. Custodia della valvola) . 
Ventilkorb (der), ted. (V. Gabbia della valvola) . 
Ventilsitze (die), ted. (V. Sede della valvola) 
Verankerung (die), ted. (V. Armatura della caldaia) 
Verpackung (die), ted. (V. Guarnitura) 
Verrou d'arrèt, frane. (V. Fermaglio) .... 
Vertiefung (die), ted. (V. Incavatura) .... 
Vertiefiingen (die) (muldenfòrmige), ted. (V. Corrosioni sparse 

vaiuolate) 

Vettura (V. Carrozza) 

Vettura mista (V. Carrozza mista) .... 
Viadotto (f. Viaduc - t. Viaduct, UeberbrUckung, Bahnbrilcke 

- i. Viadu^f Eoad-bridge) Ili, : 

Viaduc, frane. (V. Viadotto) 

Viaduct (der), ted. (V. Viadotto) 

Viaduct, ingl. (V. Viadotto) 

Viaduc en dessous des rails, frane. (V. Sottopassaggio) 

Viaduc en dessu des rails, fidine. (V. Cavalcavia) 

Viera (f. Virole - t. Rohrring, Keilring, Brandring - i. Fer 

ride, tube-ferrule) 

Virole, frane. (V*- Viera) 

Virole, frunc. (V. Anello della caldaia) .... 
Vis de la clef de serrage, frane. (V. Vite di chiusura delle 

boccole) 

Vis du frein, frane. (V. Albero verticale o vite del freno) 

Vis du tendeur, frane. (V. Vite del tenditore) . Ili, 540 

Vite a coUo d'oca (t. StollstUck) I, 79 

Vite a legno per ruotaie (f. Tire-fond - 1. Schwellenschraube 

- i. Wood-screw) Ili, 404 

Vite del freno (V. Albero verticale a vite del freno) II, 239 e IH, 547 
Vite del tenditore (f. Vis du tendeur - t. Schraubenspindél 

der Schrauòenkuppelung - i. Screw of the scì'ew-coupUng) III, 540 
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Vite di chiusura della boccola (f. Vis de la clef de serrage 

- t. Stéllscraube - i. Stay-acrew) II, 52 

Vite passante (f. Entretoise - t. Stehebolzen • i. Statf-boU) I, 76 

Voie, frane. (V. Binario) DI, 399 

Voiture, frane. (V. Carrozza) IH, 556 

Voiture mixte, frane. (V. Carrozza mista) .... Ili, 556 

VoUdruck (der), ted. (V. Piena pressione) . . . . II, 122 
Volta volto (f. Voàte - t. Gewolbe, Wolhung - i. Watdt, 

WatUting) ITI, 398 

Volto (V. Volta) m, 398 

Vorderer Cylinderdeekel (der), ted. (V. Coperchio anteriore) II, 77 
Voreile auf der Dampfseite, ted. (V. Anticipazione aHVintro- 

9dtizione) «Il, 135 

Voreile auf der Luftseite (die), ted. (V. Anticipazione alla 

scarica) Il, 135 

Voreilung (die) lineare, ted. (V. Anticipazione alVintroduzione 

od alla scarica) -Il» 135 

Voreilungswinkel (der), ted. (V. Avanzo angolare) . . Il, 13< 

Voreilwinkel (der), ted. (V. Avanzo angolare) . . . Il, 134 

Vorreiber (der), ted. (V. Fermaglio) I, 67 

Vorspringende Rand (der) des Radreifes, ted. (V. Orlo) . Il, 38 

Vorsteckstiffc, ted. (V. Copiglia) H, 110 

Vorwàrtsexcentrik (das), ted. (V. Eccentrico per la marcia 

avanti) Il, 145 

Voùte, frane. (V. Volta) IH, 398 

w 

Wagon à bagages, frane. (V. Carro da bagagli) . . . UE, 556 

Wagon à ballast, frane. (V. Carro da ghiaia) . . . IH, 558 

Wagon à houille, frane. (V. Carro da carbone) . . . Ili, 658 
Wagon à platforme découverte, frane. (V. Carro aperto da 

merci, carro piatto) IH, 658 

Wagon basculant, fiune. (V. Carro a bilico) . HI, 658 

Wagon chasse-neige, frane. (V. Carro spazzaneve) HI, 658 

Wagon écurie, frane. (V. Carro scuderia) .... Ili, 657 

Wagon ferme a bestiaux, frane. (V. Carro chiuso da bestiame) HI, 657 
Wagon ferme à marchandises, frane. (V. Carro chiuso da 

merci) ■. . . ni, 658 

Wagon plat, frane. (V. Carro aperto da merci, carro piatto) ITT, 668 

Wagon platform, frane. (V. Carro a bilico) .... HI, 668 

Wagon to tip, ingl. (V. Carro a bilico) .... Ili, 668 
Wanken (das), ted. (V. Moto di serpeggiamento) . .II, 220 

Wàrmehahn (der), ted. (V. Rubinetto di riscaldamento) . I, 146 

Water-crane, ingl. (V. Grue idraulica) IH, 443 

Wassereisteme (die), ted. (V. Vasca del rifornitore) . . Ili, 440 

Wasserhaus (das), ted. (V. Rifornitore) . . I, 107 e IH, 440 

Wasserkasten (der), ted. fV. Vasca del rifornitore) . . Ili, 440 

Wasserkralin (der), ted. (V. Grue idraulica) . . . IH, 443 
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di va- 



I, 107 
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Wasserstand (der), ted. (V. Liveilo d'acqua) 
Wasserstandsglass (das), ted. (Y. Tubo di livello) 
Wasserstation (die), ted. (V. Èifomitore) 
Wasser-und Dampfdicht, ted. (V. A tenuta d'otcqua 

pore) 

Waste-pipe, ingl. (V. Colonna discendente) . 

Watering-station, ingl. (V. Rifornitore) . 

Water-line, ingl, (V. Livello d'acqua) . 

Water-station, ingl. (V. Rifomitore) 

Water-tank, ingl. (V. Vasca del rifornitore) 

Water una steam tight, ingl. (V. A tetvuta d'acqua e di vapore 

Wault, ingl. (V. Volta) 

Waulting, ingl. (V. Volta) .... 

Web of the rail, ingl. (V. Gambo della rtwtaia) 

Wedge of the axle-boxes, ingl. (V. Cuneo di chiusura delle 

boccole) 

Weel-base, ingl. (V. Passo della locomotiva) 
Wegeuberfiihrung (die), ted. (V. Cavalcavia) 
Wegeunterfiihrung (die), ted. (V. Sottopassaggio) 
Wegiibergang fder). ted. (V. Passaggio a livello) 
Weiche (die), ted. (V. Scambio) .... 
Weiche (dreitheilige) (die), ted. (V. Scambio triplo) 
Weichenbock (der), ted. (V*. Manovella dello scambio) 
Weichenschiene (die), ted. (V. Lingua dello scambio) 
Weichenschwelle (die), ted. (V. Traversa per scambi) 
Weichenzunge (die), ted. (V. Lingua dello scambio) 
Wheel, ingl. (V. Ruota o rotella) . 
Wheel, ingl. (V. Ruota) .... 

Wheel with spokes, ingl. (V. Ruota a razze) 
Whistle (steam), ingl. (V. Fischietto a vapore) 
Wick, ingl. (V. Lucignolo o stoppino delle boccole) 
Widerla^r (der), ted. (V. PiedriUo) . 
Width of the top of the ballast, ingl. (V. Larghezza della 

massicciata) ...... 

Winde mit Zahnradem (die) (V. Maneggio ad ingranaggi) 
Windkammer (die), ted. (V. Cassa d'aria della grue idraulica) 
Windkasten (der), ted. (V. Camera d'aria) .... 

Windkasten (der), ted. (V. Cassa d'aria della grue idraulica^ 
Windkessel (der), ted. (V. Cassa d'aria della grue idraulica) 
Windkessel (der), ted. (V. Camera d'aria) . 
Winkeleisen (das), ted. (V. Cantonale o ferro d'angolo) 
Winkeleisen (das), ted. (V. Ferro d'angolo) . 

WSlbung (die), ted. (V. Volta) 

Wood, ingl. (V. Legna) 

Wood-screw, ingl. (V. Vite a legno per ruotate) . 
Wool or cotton waste, ingl. (V. Spazzola d'ungimento) 
Working-barrel, ingl. (V. Corpo di pompa) . 
Worm-holes, ingl. (V. Corrosioni sparse o vaiuolate) . 
Worm-eatenness, ingl. (V. Corrosioni sparse o vaiuolate) 
Wrist-pin, ingl. (V. Pernio dellU testa a croce) 
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Wurmfrass (der), ted. (Y. 
Wurmsticli (der), ted. (V. 
Wulst, ted. (V. Risalto) . 



Corrosioni sparse o vaiuolate) 
Corrosioni sparse o vaiuolcUe) 
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Yellow prussiate of potash, ingl. (V. Pmssiato giallo di potassa) III, 17 



Zahne (sing. Zahn) (das), ted. (V. Tacche dell'arco graduato) 
Zampillo soffiante (f. Tuyau soufleur - t. Blaserohr - 

i. Blower) 

Zeiger (der), ted. (V. Indice) 

Zugbarriere (die), ted. (V. Barriera mòbile a distanza) 
Zugfeder (der), ted. (V. Molla di trazione) . 
Zughacken (der), ted. fV. Gancio di trazione) 
Zugkasten (der), ted. (V. Cassa di trazione) . 
Zugkraffc (die), ted. (V. Sforzo di trazione) . 
Zugstange (die), ted. (V. Asta di trazione) . 

Zimge (die), ted. (V. Lingua) 

Zungenschiene (die), ted. (V. Lingua dello scambio) 
Zuschàrfang der Bieche (die), ted. (V. Unghia delle lamiere) 
Zwangscliiene (die), ted. (V. Ruotaia di ritegno) . . Ili, 
Zwischenstation (die), ted. (V. Stazione intermedia o di 

transito) .......... 
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DELLE TRE PARTI DELLA " LOCOMOTIVA 
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PARTE I. 



Prefazione. 

Nozioni preliminari: 

I. Inerzia, forza, movimento e 

lavoro. 
IL Proprietà generali dei gaz. 

III. Pompa. 

IV. Calore. 

V. Di alcuni cambiamenti di 
stato dei corpi. 

VI. Combustione e combusti- 
bUi. 

- La Caldaia: 

I. Descrizione sommaria d*una 

caldaia di locomotiva, 
n. Generalità. 
UI. Del corpo cilindrico. 

IV. Il focolaio. 

V. La camera del fumo ed il 
camino. 

VL Tubi boUitori. 
Vn. L'armatura delle caldaie. 
Vni. La superficie di riscal- 
damento. 



Annessi alla Caldaia: 

L Apparecchi per osservare il 
livello dell'acqua. 

U. Alimentazione della cal- 
daia. 

in. Apparecchi per osservare 
la pressione del vapore in 
caldaia. 

IV. ValTole di sicurezza. 

V. Presa del vapore dalla cal- 
daia. 

VI. Apparecchi per regolar la 
combustione e per impedir 
un forte sviluppo di scin- 
tille. 

vn. Il fischietto. 
Vm. Apparecchi per vuotare 
e lavare le caldaie. 

Appendice: 

I. Prova delle caldaie a vapore. 
Norme governative in uso 
per la prova delle caldaie 
in Italia. 

n. Locomotive per tramway. 
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PARTE IL 



I. Il carro della locomotiva. 

1. Del telaio. 

2. Sostegni della caldaia. 

3. Traverse di testa, respin- 
tori j catene di sicurezza , 
ganci di trazione, caccia- 
pietre. 

4. Cassa di trazione. 

5. Assi e ruote. 

6. Boccole d'ungimento. 

7. Piastre di guardia e guide 
delle boccole. 

8. Molle e bilancieri. 

II. Meccanismo di propulsione. 

1. Cilindri a vapore. 

2. Stantuffo. 

3. Gruppo dello stantu&b e 
delle guide. 

4. Manovelle e perni delle tna- 
novelle. 

5. Bielle motrici e d'accoppia- 
mento. 

6. Vasi ungitori. 

lU. Meccanismo di distribuzione. 

1. Introduzione. 

2. Distribuzione semplice con 
valvola a cassetto. 

3. Distribuzione con espan- 
sione fìssa. 

4. Distribuzione per locomo- 
tive, con cambieutnento di 
direzione e con espansione 
variabile. 

5. Distribuzione col settore di 
Stephenson. 



6. Distribuzione col settore di 
Gooch. 

7. Distribuzione di Allan ed 
altri sistemi. 

8. Valvola a cassetto, suo te- 
laio ed asta. 

9. Settore e scorritoio. 

10. Eccentrici, loro collari e 
sbarre. 

11. Meccanismo pel cambia- 
mento di direzione. 

IV. Della trazione con locomotive. 

1. Sforzo di trazione ed ade- 
renza. 

2. Classificazione delle loco- 
motive. 

3. Stabilità deUa locomotiva 
in moto. 

V. Tender o carro di scorta. 

Appendice. 

I. Dei freni continui. 

1. Freno a controvapore. 

2. Freni a catena. 

3. Freni continui idraulici. 

4. Freni continui pneumatici. 

5. Freni continui a vuoto. 

II. Locomotive per treni econo- 

mici e per tramvie. 

I. Dei treni economici. 

1. Treni economici colla mac- 
china annessa alle carrozze. 

2. Treni economici colla mac- 
china distinta dalle car- 
rozze. 

II. Locomotive per tramvie. 
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